
Τ
ο Νοµοσχέδιο της εκλογικής µεταρρύθµισης που κατατέθηκε προσφάτως

στο αγγλικό κοινοβούλιο αποσκοπεί εν πρώτοις να επιφέρει δικαιοσύνη και

επιείκεια στην κατανοµή του ποσοστού που έχουν οι διάφορες τάξεις και τα

τµήµατα του λαού κατά την εκλογή των µελών του κοινοβουλίου µε τέτοιο τρόπο

ώστε στη θέση της παρούσας {άκρως αλλόκοτης και δύσµορφης} ανωµαλίας και

ανισότητας η οποία κυριαρχεί σε αυτή την κατανοµή να τεθεί µεγαλύτερη συµµε-

τρία. Υπάρχουν αριθµοί, τόποι, ιδιωτικά συµφέροντα τα οποία πρέπει να τεθούν

µε διαφορετικό τρόπο· αλλά ταυτόχρονα η αλλαγή αυτή εισδύει ουσιαστικά στα

ευγενή εντόσθια, στις ζωτικές αρχές του συντάγµατος και της κατάστασης της Με-

γάλης Βρετανίας. Από την πλευρά αυτή το κατατεθέν Νοµοσχέδιο αξίζει ιδιαίτερη

προσοχή, και το αντικείµενο αυτού του κειµένου θα είναι να συνοψίσει εκείνες τις

ανώτερες σκοπιές οι οποίες έχουν εκφραστεί στις µέχρι τώρα οµιλίες του κοινο-

βουλίου. Το γεγονός ότι το Νοµοσχέδιο συνάντησε τόσο πολύφωνη αντίρρηση στη

Βουλή των Κοινοτήτων και ότι πέρασε τη δεύτερη ανάγνωση µόνο µέσα από τη σύ-

µπτωση µίας ψήφου, δεν µπορεί να προκαλεί έκπληξη, µια και επίσης στη Βουλή

των Κοινοτήτων υπάρχουν ιδιαίτερα ισχυρά συµφέροντα της αριστοκρατίας τα

οποία πρόκειται να αποτελέσουν στόχο επίθεσης και µεταρρύθµισης. Εάν τοποθε-

τούνταν ενάντια στο Νοµοσχέδιο όλοι εκείνοι οι οποίοι, είτε προσωπικά οι ίδιοι

είτε οι παραγγελιοδότες τους, µέλλουν να χάσουν τη µέχρι τώρα προνοµιακή θέση

και την επιρροή τους, τότε αυτό θα είχε αµέσως µε άκρως καθοριστικό τρόπο την

πλειοψηφία εναντίον του. Όσοι κατέθεσαν το Νοµοσχέδιο µπορούσαν να εµπι-

στευθούν το δεδοµένο ότι πλέον ενάντια στην ισχυρογνωµοσύνη των προνοµίων

έχει ενισχυθεί το αίσθηµα της δικαιοσύνης σε εκείνους τους ίδιους [φορείς] οι οποί-
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οι αντλούν προτερήµατα από αυτά τα προνόµια – ένα αίσθηµα το οποίο βρήκε µε-

γάλη υποστήριξη από την ανησυχητική εντύπωση που προκάλεσε το γειτονικό πα-

ράδειγµα της Γαλλίας1 στα εµπλεκόµενα µέλη του κοινοβουλίου· η γενική σχεδόν

γνώµη που εκφράστηκε στην Αγγλία για την ανάγκη µιας µεταρρύθµισης είθισται

[άλλωστε] να αποκτά ισχύ στο κοινοβούλιο ως ένα σηµαντικότατο κίνητρο. Ακόµη

όµως και αν η κοινή γνώµη [öffentliche Stimme] της Μεγάλης Βρετανίας ήταν εντε-

λώς γενικά υπέρ της µεταρρύθµισης µε την επέκταση ή µε τον περιορισµό που προ-

τείνει το Νοµοσχέδιο, θα έπρεπε εντούτοις να επιτρέπεται ο έλεγχος του περιεχο-

µένου της απαίτησης αυτής της γνώµης, αυτό δε τόσο περισσότερο καθώς σε πρό-

σφατες περιόδους είχαµε όχι σπάνια την εµπειρία οι απαιτήσεις της να αποδει-

χθούν ανεφάρµοστες ή κακότυχες στη διεκπεραίωση, και η γενική [κοινή] γνώµη να

στραφεί µε την ίδια ζέση ενάντια σε αυτό το οποίο µόλις πριν από λίγο φαινόταν

να έχει έντονα απαιτήσει και επικροτήσει η ίδια. Οι αρχαίοι, οι οποίοι είχαν µια

µακρά σειρά εµπειριών στις δηµοκρατίες στις οποίες ανήκαν παιδιόθεν, και ταυ-

τόχρονα είχαν εφαρµόσει σε αυτές τον εµβριθή αναστοχασµό τους, είχαν άλλες πα-

ραστάσεις περί της λαϊκής γνώµης από αυτές τις a priori απόψεις που σήµερα είναι

περισσότερο του συρµού.

Η σχεδιαζόµενη µεταρρύθµιση χωρεί από το αναµφισβήτητο δεδοµένο ότι τα

θεµέλια σύµφωνα µε τα οποία καθοριζόταν το ποσοστό που είχαν οι διάφορες κο-

µητείες και κοινότητες της Αγγλίας στη στελέχωση του κοινοβουλίου είχαν στη

διάρκεια του χρόνου αλλάξει πλήρως, και ότι συνεπώς τα «δικαιώµατα αυτού του

ποσοστού» παρέκκλιναν πλήρως από τις αρχές των ίδιων των θεµελίων και κατέ-

ληξαν να αντιφάσκουν σε όλα όσα, αναφορικά µε αυτό το τµήµα του συντάγµατος,

είναι προφανή ακόµη και στον απλούστερο κοινό νου ως δίκαια και εύλογα. Ένας

από τους σηµαντικότερους αντιπάλους του Νόµου, ο Ρόµπερτ Πηλ2, παραδέχεται

ότι είναι ίσως εύκολο να εκφράζεται κανείς για τις ανωµαλίες και τον παραλογι-

σµό του αγγλικού συντάγµατος, ενώ τα παράδοξά του διατυπώθηκαν διεξοδικά σε

όλες τις λεπτοµέρειές τους στις κοινοβουλευτικές συνεδριάσεις και στις εφηµερί-

δες. Αρκεί συνεπώς εδώ να υπενθυµίσουµε τα κύρια σηµεία, ότι δηλαδή πόλεις µε

µικρό πληθυσµό ή ακόµη και οι –αυτοσυµπληρούµενοι µάλιστα– δηµοτικοί άρχο-

ντές τους, µε αποκλεισµό των πολιτών, ή ακόµη και οικισµοί που έχουν µειωθεί σε

δύο ή τρεις κατοίκους (και µάλιστα αγροµισθωτές) έχουν διατηρήσει το δικαίωµα

να στελεχώνουν θέσεις στο κοινοβούλιο, ενώ πολλές ακµάζουσες πόλεις που έχουν

ανέλθει σε ύστερες περιόδους, µε εκατοντάδες χιλιάδες και παραπάνω κατοίκους,

είναι αποκλεισµένες από το δικαίωµα τέτοιας εκλογής, ενώ µεταξύ αυτών των δύο

άκρων υπάρχει ακόµη η µεγαλύτερη πολυσχιδία όποιου άλλου είδους ανισότητας.

Ως περαιτέρω συνέπεια έχει προκύψει ότι η στελέχωση ενός µεγάλου αριθµού κοι-

νοβουλευτικών θέσεων βρίσκεται στα χέρια ενός µικρού αριθµού ατόµων (όπως

έχει υπολογιστεί, η πλειοψηφία της Βουλής βρίσκεται στα χέρια 150 αριστοκρα-
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τών), ότι επιπλέον ένας εξίσου σηµαντικός αριθµός θέσεων είναι εξαγοράσιµος,

[αποτελώντας] εν µέρει ένα αναγνωρισµένο αντικείµενο εµπορίου, ούτως ώστε η

κατοχή µιας τέτοιας θέσης να αποκτάται µέσω δωροδοκίας, [ή µέσω της] τυπικής

πληρωµής ενός συγκεκριµένου ποσού στους δικαιούχους ψηφοφόρους, ή να υπο-

βαθµίζεται εν γένει µέσα από πολλές άλλες τροποποιήσεις σε µια χρηµατική σχέση.

∆ύσκολα θα µπορεί να βρεθεί αλλού παρόµοιο σύµπτωµα της πολιτικής δια-

φθοράς ενός λαού. Ο Μοντεσκιέ χαρακτήρισε την αρετή, την ανιδιοτελή αίσθηση

του καθήκοντος απέναντι στο κράτος, ως την αρχή του δηµοκρατικού πολιτεύµα-

τος· στο αγγλικό σύνταγµα το δηµοκρατικό στοιχείο έχει ένα σηµαντικό τµήµα στη

συµµετοχή του λαού στην εκλογή των µελών της Βουλής των Κοινοτήτων – των πο-

λιτικών εκείνων στους οποίους ανήκει το σηµαντικότερο τµήµα της εξουσίας που

αποφασίζει για τις γενικότερες υποθέσεις. Πρόκειται για µια σχεδόν οµόφωνη

άποψη των πραγµατολογικών ιστοριογράφων3 ότι όταν σε έναν λαό στην εκλογή

των κρατικών ιθυνόντων αναµειγνύεται κατά κύριο λόγο το ιδιωτικό συµφέρον και

ένα µιαρό χρηµατικό πλεονέκτηµα, τότε µια τέτοια κατάσταση θα πρέπει να θεω-

ρείται προποµπός της αναγκαίας απώλειας της πολιτικής ελευθερίας του, της πα-

ρακµής του συντάγµατός του και του ίδιου του κράτους. Απέναντι στην υπερηφά-

νεια της αγγλικής ελευθερίας εµείς οι Γερµανοί µπορούµε σαφώς να αναφέρουµε

ότι, αν και το τέως γερµανικό αυτοκρατορικό σύνταγµα υπήρξε επίσης ένα άµορ-

φο συνονθύλευµα επιµέρους δικαιωµάτων, εντούτοις αποτελούσε µόνο τον εξωτε-

ρικό δεσµό των γερµανικών χωρών, και ο κρατικός βίος σε αυτές [τις χώρες] από

την άποψη της στελέχωσης [των νοµικοταξικών συνελεύσεων] καθώς και τα εκλο-

γικά δικαιώµατα ως προς τις αντίστοιχες χώρες δεν περιείχαν τέτοια ανωµαλία4

όπως η αναφερθείσα, ακόµη δε λιγότερο εκείνη την ιδιοτέλεια5 που διαπερνά όλες

τις τάξεις του λαού. Εάν λοιπόν δίπλα στο δηµοκρατικό στοιχείο το αριστοκρατι-

κό στοιχείο είναι στην Αγγλία µια άκρως σηµαντική δύναµη, και εφόσον έχει εκ-

φραστεί η µοµφή ενάντια στις καθαρά αριστοκρατικές κυβερνήσεις όπως η Βενετία,

η Γένουα, η Βέρνη κ.λπ., ότι βρίσκουν την ασφάλεια και τη σταθερότητά τους στο

βύθισµα του κυριαρχούµενου από αυτές λαού στη χυδαία αισθησιακότητα και στη

διαφθορά των ηθών, όταν δε επιπλέον θεωρείται ελευθερία να δίνει κανείς την ψήφο

του τελείως κατά προτίµηση, όποιο κίνητρο και αν είναι εκείνο που καθορίζει τη

βούληση, τότε θα πρέπει να αναγνωριστεί ως ένα καλό σηµείο της εκ νέου αφύπνι-

σης της ηθικής αίσθησης στον αγγλικό λαό ότι ένα από τα αισθήµατα που προκά-

λεσαν την ανάγκη µιας µεταρρύθµισης είναι η απροθυµία απέναντι σε αυτή τη εξα-

χρείωση6. Θα θεωρήσει κανείς επίσης ορθή την οδό ότι η απόπειρα της βελτίωσης δεν

τίθεται πλέον απλώς στα ηθικά µέσα των παραστάσεων, των νουθεσιών, της ένωσης

µεµονωµένων ατόµων για να µην οφείλει κανείς τίποτε στο σύστηµα της διαφθοράς

και για να του αντιταχθεί, αλλά [τίθεται] στην αλλαγή των θεσµών· µε τον τρόπο

αυτόν έχει επιτέλους υποχωρήσει η συνήθης προκατάληψη της αδράνειας να διατη-
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ρείται ακόµη η παλαιά πίστη στην αξία [Güte] ενός θεσµού ακόµη και όταν έχει τε-

λείως διαφθαρεί η κατάσταση που προκύπτει από αυτόν. Μια ευρύτερη µεταρρύθ-

µιση ήταν τόσο περισσότερο επιτακτική καθώς οι προτάσεις για βελτίωση οι οποί-

ες είχαν διατυπωθεί µε την έναρξη κάθε νέου κοινοβουλίου λόγω των κατηγοριών

για διαπιστωµένη δωροδοκία παρέµειναν χωρίς σηµαντική επιτυχία – όταν ακόµη

και η προσφάτως διατυπωθείσα τόσο εύστοχη πρόταση να µετατεθεί λόγω διαπι-

στωµένης δωροδοκίας το εκλογικό δικαίωµα από έναν οικισµό στην πόλη του

Μπέρµιγχαµ, ούτως ώστε να δειχθεί απλώς µια επιεικής προδιάθεση µόνο σε έναν

άκρως µετριοπαθή παραµερισµό τής πιο κραυγαλέας ανισότητας, αποφεύχθηκε

µέσα από ελιγµούς της κυβερνητικής κοινοβουλευτικής τακτικής τού κατά τα άλλα

εξυµνούµενου ως ελευθερόφρονα υπουργού Πηλ, και µια µεγάλη δυναµική που είχε

ξεκινήσει µε την έναρξη της συνεδρίασης του παρόντος κοινοβουλίου περιορίστη-

κε στην απαγόρευση προς τους υποψήφιους να µοιράζουν εφεξής κορδελωτά εµ-
βλήµατα στους ευνοϊκά διακείµενους προς αυτούς ψηφοφόρους7. Οι κατηγορίες

λόγω δωροδοκίας ενάντια σε έναν τόπο µε δικαίωµα ψήφου, όπως οι έρευνες και η

δίκη της υπόθεσης χαρακτηρίστηκαν πασιφανώς και ηχηρότατα ως απλές φάρσες

και µάλιστα ως αδιάντροπες διαδικασίες, καθώς τα µέλη και στις δύο Βουλές, τα

οποία αποτελούν τους δικαστές για τέτοια εγκλήµατα, είναι τα ίδια εµπλεκόµενα σε

µεγάλο ποσοστό στο σύστηµα της διαφθοράς, στην δε Βουλή των Κοινοτήτων η

πλειονότητά τους οφείλει τη θέση τους σε αυτήν, ώστε από αυτή την οδό δεν µπο-

ρούσαν παρά να προσδοκούνται απλώς µεµονωµένες διορθωτικές κινήσεις.

Η κατά τα άλλα συνήθης αιτιολογία που χρησιµοποιείται στο κοινοβούλιο

λόγω των επιθέσεων σε θετικά δικαιώµατα, και η οποία λαµβάνεται από τη σοφία
των προγόνων, δεν χρησιµοποιήθηκε σε αυτή την υπόθεση· διότι αυτή η σοφία, η

οποία συνίσταται στο ότι η κατανοµή των εκλογικών δικαιωµάτων των κοινο-

βουλευτικών µελών είχε µετρηθεί µε τον τότε πληθυσµό ή τη λοιπή σηµασία των

κοµητειών, των πόλεων και των αστικών οικισµών, βρίσκεται σε οξεία αντίθεση

µε την αναλογία µε την οποία διαρθρώνονται στη σύγχρονη εποχή ο πληθυσµός,

ο πλούτος, η σηµασία των τόπων και των συµφερόντων. Επίσης δεν διατυπώθη-

κε η άποψη ότι τόσα πολλά άτοµα υφίστανται µια µείωση περιουσίας, ενώ ακόµη

περισσότερα χάνουν ένα µεγάλο ποσό χρηµατικών απολαβών· [διότι] το χρηµα-

τικό κέρδος που αντλείται από την άµεση δωροδοκία είναι παράνοµο, αν και όλες

οι τάξεις συµµετέχουν σε αυτό µε δούναι ή µε λαβείν. Η κεφαλαιακή αξία

[Kapitalwert] που χάνεται στους αστικούς οικισµούς από τους οποίους αφαιρεί-

ται το εκλογικό δικαίωµα βασίζεται στη συν τω χρόνω επιτελεσµένη µετατροπή

ενός πολιτικού δικαιώµατος σε µια χρηµατική αξία, και ενώ ο πορισµός [µιας κοι-

νοβουλευτικής θέσης] γινόταν σχεδόν όπως και µε την αγορά δούλων bona fide σε

µια τιµή, η οποία πλέον µειώνεται, και ενώ κατά τα λοιπά στο αγγλικό κοινοβού-

λιο σε νέους νόµους που αφορούν µια τέτοια περίπτωση λαµβάνεται µεγάλη µέ-
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ριµνα για τη διατήρηση της πραγµατικής ιδιοκτησίας και για την αποζηµίωση,

εφόσον προκύπτει µια απώλεια για αυτήν, εντούτοις στην παρούσα περίπτωση

δεν διατυπώθηκαν απαιτήσεις επ’ αυτού, ούτε και προκλήθηκαν δυσκολίες, όσο

και αν αυτή η κατάσταση ενδέχεται να λειτουργεί σε έναν αριθµό κοινοβουλευτι-

κών µελών ως κίνητρο ενάντια στο Νοµοσχέδιο.

Αντιθέτως, αυτό που πλήττεται από το Νοµοσχέδιο είναι µια άλλη δικαϊκή

αρχή, ιδιάζουσα κατά κύριο λόγο στην Αγγλία, δηλαδή ο χαρακτήρας του Θετικού
τον οποίο φέρουν κυρίως οι αγγλικοί θεσµοί του δηµόσιου και του ιδιωτικού δι-

καίου. Κάθε δίκαιο και ο νόµος του είναι µεν ως προς τη µορφή θετικό, διατεταγ-

µένο και τιθέµενο από την ανώτατη κρατική εξουσία, και του οφείλεται υποταγή

επειδή είναι νόµος. Αλλά σε καµία περίοδο περισσότερο από σήµερα δεν στράφη-

κε η γενική διάνοια [der allgemeine Verstand] στη διαφορά εάν τα δίκαια είναι και

ως προς το υλικό περιεχόµενό τους απλώς θετικά ή καθεαυτά και δι’ εαυτά ορθά

και έλλογα, και σε κανένα σύνταγµα δεν καλείται η κρίση να προσέξει αυτή τη δια-

φορά όσο στο αγγλικό, αφού οι λαοί της ηπειρωτικής Ευρώπης αφέθηκαν να εντυ-

πωσιαστούν για µεγάλο διάστηµα από τις διακηρύξεις της αγγλικής ελευθερίας και

από την υπερηφάνεια του έθνους [αυτού] για τη νοµοθεσία του. Ως γνωστόν, αυτή

η νοµοθεσία βασίζεται εντελώς σε ιδιαίτερα δικαιώµατα, σε ελευθερίες, σε προνό-

µια τα οποία παραχωρήθηκαν, εξαγοράστηκαν, δωρίσθηκαν ή αποσπάστηκαν από

βασιλιάδες ή από κοινοβούλια για ιδιαίτερες αφορµές· η Magna Charta, το Bill of
Rights, αυτά τα σηµαντικότατα θεµέλια του αγγλικού συντάγµατος, τα οποία προσ-

διορίστηκαν περαιτέρω εκ των υστέρων µέσα από κοινοβουλευτικές αποφάσεις,

είναι παραχωρήσεις εξαναγκασµένες διά της βίας ή δωρεές χάριτος, pacta κ.λπ.,

και τα κρατικά δικαιώµατα έχουν παραµείνει στην ιδιωτικοδικαϊκή µορφή της

προέλευσής τους και συνεπώς στο τυχαίο του περιεχοµένου τους. Αυτό το εν’

εαυτώ ασυνάρτητο συνονθύλευµα από θετικούς προσδιορισµούς δεν έχει διέλθει

ακόµη από την ανάπτυξη και αναδιαµόρφωση η οποία επιτελέστηκε στα πολιτι-

σµένα κράτη της ηπειρωτικής Ευρώπης, και την οποία απολαµβάνουν, για παρά-

δειγµα, οι γερµανικές χώρες εδώ και περισσότερο ή λιγότερο διάστηµα.

Στην Αγγλία έλειπαν µέχρι τώρα εκείνες οι στιγµές που έχουν το κύριο µερίδιο

σε αυτές τις τόσο δοξασµένες όσο και ευτυχείς προόδους. Μεταξύ αυτών των στιγ-

µών κορυφαία είναι η επιστηµονική πραγµάτευση του δικαίου, η οποία αφενός

εφάρµοσε και πραγµατοποίησε γενικά θεµέλια στα ιδιαίτερα είδη [δικαίου] και τις

περιπλοκές τους, και αφετέρου ανήγαγε το Συγκεκριµένο και το Ειδικό σε απλού-

στερους προσδιορισµούς· από εδώ κατέστη δυνατό να γεννηθούν κατά κύριο λόγο

στοιχειοθετηµένα σύµφωνα µε γενικές αρχές τα [εκάστοτε] εδαφικά δίκαια και οι

θεσµοί του δηµόσιου δικαίου των σύγχρονων ηπειρωτικών κρατών, ενώ αναφορι-

κά µε το περιεχόµενο αυτού που είναι δίκαιο [gerecht] είχαν το προσήκον µερίδιό

τους ο γενικός κοινός νους και ο υγιής ορθός Λόγος. ∆ιότι θα πρέπει να αναφερ-
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θεί και µια σηµαντικότερη στιγµή στην αναδιαµόρφωση του δικαίου – η µεγάλη αί-

σθηση [Sinn] των ηγεµόνων να καταστήσουν τέτοιες αρχές όπως το καλό του κρά-

τους, η ευτυχία των υπηκόων τους και η γενική ευηµερία, κυρίως όµως το αίσθη-

µα µιας καθεαυτήν και δι’ εαυτήν υπάρχουσας δικαιοσύνης, το καθοδηγητικό

άστρο της νοµοθετικής δραστηριότητάς τους, µε την οποία συνδέεται η αντίστοι-

χη µοναρχική εξουσία, ώστε να παράσχουν σε τέτοιες αρχές αποδοχή και πραγµα-

τικότητα ενάντια σε απλώς θετικά προνόµια, σε παραδοσιακή ιδιοτέλεια και στην

ακατανοησία του πλήθους. Η Αγγλία είναι τόσο κραυγαλέα υπανάπτυκτη στους

θεσµούς του αληθινού δικαίου σε σχέση µε τα άλλα πολιτισµένα κράτη της Ευρώ-

πης, για τον απλό λόγο ότι η κυβερνητική εξουσία βρίσκεται στα χέρια εκείνων που

κατέχουν τόσα πολλά προνόµια τα οποία έρχονται σε αντίφαση µε ένα ορθολογι-

κό συνταγµατικό δίκαιο και µε µια αληθινή νοµοθεσία.

Αυτή είναι η σχέση στην οποία οφείλει να επιδράσει το προτιθέµενο Νοµοσχέ-

διο της εκλογικής µεταρρύθµισης – όχι όµως, φέρ’ ειπείν, µέσα από µια διεύρυνση

της δύναµης του µοναρχικού στοιχείου του συντάγµατος, αλλά αντίθετα, εάν το

Νοµοσχέδιο δεν θέλει να αντιµετωπίσει αµέσως µια γενική δυσµένεια, θα πρέπει να

παραµείνει άθικτος ο φθόνος ενάντια στη δύναµη του στέµµατος, σαφώς την πιο

πεισµατώδη αγγλική προκατάληψη, και το προτεινόµενο µέτρο οφείλει πολύ πε-

ρισσότερο ένα µέρος της δηµοτικότητάς του στην περίσταση που θέλει την επιρροή

εκείνη να αποδυναµώνεται από αυτό. Μεγάλο ενδιαφέρον προκαλεί η έγνοια αφε-

νός και η ελπίδα αφετέρου ότι η µεταρρύθµιση του εκλογικού δικαίου θα συνεπι-

φέρει και άλλες υλικές µεταρρυθµίσεις. Η αγγλική αρχή του Θετικού, στην οποία,

όπως αναφέρθηκε, βασίζεται εκεί η γενική κατάσταση του δικαίου, δέχεται µέσα

από το Νοµοσχέδιο όντως έναν κλονισµό ο οποίος είναι τελείως νέος και ανήκου-

στος στην Αγγλία, και το ένστικτο οσφρίζεται από αυτή την ανατροπή του τυπικού

θεµελίου του Υπάρχοντος τις πιο ευρείες αλλαγές.

Για τέτοιες προοπτικές αναφέρθηκαν ορισµένα πράγµατα στη διάρκεια των συ-

ζητήσεων του κοινοβουλίου, αλλά περισσότερο παρεµπιπτόντως· οι επινοητές και

οι υποστηρικτές του Νόµου ενδέχεται να διάκεινται από την καλή πίστη ότι το Νο-

µοσχέδιο δεν οδηγεί πιο µακριά από εκεί που φτάνει ο ίδιος ο Νόµος· εν µέρει για

να µην αναστατώσουν ακόµη πιο έντονα τους αντιπάλους τους δεν εκφράζουν

ηχηρά τις ελπίδες τους – όπως και οι αντίπαλοι δεν θέλουν να καταµαρτυρήσουν

αυτό για το οποίο έχουν έγνοια ως την τιµή της νίκης· [διότι] καθώς κατέχουν

πολλά, έχουν βεβαίως πολλά να χάσουν. Για το γεγονός όµως ότι δεν εκφράστηκε

τίποτε στο κοινοβούλιο από αυτή την ουσιωδέστερη πλευρά της µεταρρύθµισης,

έχει µεγάλο µερίδιο η συνήθεια σύµφωνα µε την οποία πάντα στη συνέλευση αυτή

σε σηµαντικά ζητήµατα ο περισσότερος χρόνος περνά µε δηλώσεις των µελών για

την προσωπική θέση τους· δεν παραθέτουν τις απόψεις τους ως πρακτικοί άνθρω-

ποι [Geschäftsmänner] αλλά ως προνοµιούχα άτοµα και ως ρήτορες. Για τη µε-
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ταρρύθµιση υπάρχει στην Αγγλία ανοικτό ένα ευρύ πεδίο το οποίο περιλαµβάνει

τους σηµαντικότερους σκοπούς της αστικής κοινωνίας και του κράτους [der

bürgerlichen und Staatsgesellschaft]. Αρχίζει να γίνεται αισθητή η αναγκαιότητα γι’

αυτό· ορισµένα από αυτά τα οποία υποδηλώθηκαν µε αυτή την αφορµή θα µπο-

ρούσαν να χρησιµεύσουν ως παράδειγµα για το πόση εργασία –η οποία έχει γίνει

αλλού– έχει ακόµη µπροστά της η Αγγλία.

Μεταξύ των προοπτικών για υλικές βελτιώσεις αναφέρεται πρώτη απ’ όλες η

ελπίδα για εξοικονόµηση στη διοίκηση· όποτε όµως αυτή η εξοικονόµηση αναγεί-

ρεται από την αντιπολίτευση ως εντελώς αναγκαία για την ελάφρυνση της πίεσης

και της γενικής αθλιότητας στην οποία βρίσκεται ο λαός, επαναλαµβάνεται κάθε

φορά ότι όλες οι µέχρι τότε απόπειρες υπήρξαν µάταιες, ότι η λαϊκή ελπίδα που εκ-

φράστηκε από τις κυβερνήσεις, ακόµη δε και στην οµιλία του θρόνου, κάθε φορά

προκάλεσε απογοήτευση. Αυτές οι διακηρύξεις επαναλαµβάνονται µε τον ίδιο

τρόπο ύστερα από όλες τις µειώσεις των φόρων οι οποίες έχουν γίνει εδώ και δε-

καπέντε χρόνια. Για την τελική εκπλήρωσή τους αναδεικνύονται καλύτερες προο-

πτικές σε ένα µεταρρυθµισµένο κοινοβούλιο, δηλαδή στη µεγαλύτερη ανεξαρτησία

ενός µεγαλύτερου αριθµού των µελών του από την κυβέρνηση, στης οποίας την

αδυναµία, τη σκληρόκαρδη στάση απέναντι στον λαό, το συµφέρον κ.λπ. φορτώ-

νεται η υπαιτιότητα για διαρκή υπέρµετρη δαπάνη. Εάν όµως λάβει κάποιος υπόψη

τα κύρια αντικείµενα των αγγλικών κρατικών δαπανών, τότε δεν φαίνεται κανένας

µεγάλος χώρος για εξοικονόµηση· το ένα [αντικείµενο], οι τόκοι του τεράστιου δη-

µόσιου χρέους, δεν µπορεί να µειωθεί επ’ ουδενί· το άλλο, τα κόστη των χερσαίων

και ναυτικών δυνάµεων, συµπεριλαµβανοµένων των [στρατιωτικών] συντάξεων,

δεν συναρτάται µόνον εγγύτατα µε τις πολιτικές σχέσεις, ιδιαίτερα µε το συµφέρον

της βάσης της αγγλικής ύπαρξης, [δηλαδή] του εµπορίου, µε τον κίνδυνο εσωτερι-

κών εξεγέρσεων, αλλά και µε τις συνήθειες και απαιτήσεις των ατόµων που είναι

αφοσιωµένα σε αυτή τη νοµοκατεστηµένη τάξη [Stand], να µην υπολείπονται σε ευ-

ηµερία και πολυτέλεια τις άλλες τάξεις, ώστε εν τοιαύτη περιπτώσει δεν θα µπο-

ρούσε να παζαρευτεί τίποτε εδώ χωρίς κίνδυνο. Τα χρηµατικά ποσά τα οποία ανέ-

δειξε η κατακραυγή για τις διαβόητες αργοµισθίες φανέρωσαν ότι [ακόµη και] µια

πλήρης άρση τους, η οποία δεν θα µπορούσε να επιτελεστεί χωρίς µεγάλη αδικία,

δεν θα αποτελούσε σηµαντικό αντικείµενο. Αλλά δεν χρειάζεται κανείς να εµπλα-

κεί µε το υλικό στοιχείο, αρκεί µόνο να σηµειωθεί ότι οι ακούραστες και λεπτολό-

γες µέχρι την τελευταία λεπτοµέρεια των δηµοσίων οικονοµικών προσπάθειες ενός

Χιουµ έχουν παραµείνει σχεδόν διά παντός ανεπιτυχείς8· αυτό δεν µπορεί να απο-

δοθεί αποκλειστικά στη διαφθορά της αριστοκρατίας του κοινοβουλίου και στην

υποχωρητικότητα της κυβέρνησης απέναντί της, καθώς χρειάζεται την υποστήρι-

ξή της, και η οποία [αριστοκρατία] καταφέρνει να προσφέρει στον εαυτό της και

στα συγγενικά µέλη της πολυσχιδή προτερήµατα µέσα από αργοµισθίες, εν γένει
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προσοδοφόρες θέσεις της διοίκησης, του στρατού, της Εκκλησίας και της βασιλι-

κής αυλής. Ο σχετικά ελάχιστος αριθµός τον οποίο είθισται να έχουν υπέρ τους

τέτοιες προτάσεις για τη µείωση των δαπανών υποδηλώνει µια µειωµένη πίστη στη

δυνατότητά τους ή ένα ανίσχυρο συµφέρον για τέτοιες ελαφρύνσεις της υποτιθέ-

µενης γενικής πίεσης, ενάντια στην οποία βεβαίως τα µέλη του κοινοβουλίου είναι

προστατευµένα µέσα από τον πλούτο τους. Η παράταξη εκείνη του κοινοβουλίου

που ισχύει ως ανεξάρτητη συνηθίζει να είναι στο πλευρό της κυβέρνησης, και αυτή

η ανεξαρτησία φαίνεται ενίοτε να έχει την τάση να πηγαίνει πιο µακριά απ’ ό,τι θα

φαινόταν σύµφωνα µε τη συνηθισµένη συµπεριφορά της ή σύµφωνα µε τις µοµφές

της αντιπολίτευσης σε περιπτώσεις όπου η κυβέρνηση διατυπώνει ένα ρητό εγγύ-

τερο ενδιαφέρον για µια χρηµατική έγκριση· όπως άλλωστε πριν από λίγα έτη

απορρίφθηκε µε µεγάλη πλειοψηφία µια επιχορήγηση 1.000 λιρών η οποία προτά-

θηκε µε µεγάλο ενδιαφέρον από την κυβέρνηση για τον πολυσέβαστο Χάσκισον 9, ο

οποίος λόγω της πληθώρας των επικερδών υποθέσεών του στην Υπηρεσία Εµπο-

ρίου παραιτήθηκε από µία προσοδοφόρα θέση· µια απόρριψη η οποία δεν είναι

σπάνια και για τις προτάσεις της αύξησης των χορηγιών στους βασιλικούς πρί-

γκιπες, οι οποίες στην Αγγλία δεν είναι ιδιαίτερα πλουσιοπάροχες. Σε αυτές τις

περιπτώσεις οι οποίες αφορούν µια προσωπικότητα και το αίσθηµα της ευπρέπει-

ας, η περιπάθεια ξεπερνά την κατά τα άλλα δεδοµένη χλιαρότητα του κοινοβουλί-

ου για εξοικονοµήσεις. Είναι τουλάχιστον σαφές ότι κανένας µεταρρυθµιστικός

νόµος δεν µπορεί να άρει άµεσα τις αιτίες της υψηλής φορολογίας στην Αγγλία· το

παράδειγµα της Αγγλίας και της Γαλλίας θα µπορούσε µάλιστα να οδηγήσει στο

συµπέρασµα ότι χώρες στις οποίες η κρατική διοίκηση έχει εναποτεθεί σε συνε-

λεύσεις εκλεγµένες από τον λαό είναι εντονότερα επιβαρυµένες µε εισφορές· στη

Γαλλία, όπου ο σκοπός του αγγλικού Νοµοσχεδίου της εκλογικής µεταρρύθµισης,

δηλαδή η επέκταση του εκλογικού δικαιώµατος σε ένα σηµαντικό αριθµό πολιτών,

έχει εφαρµοστεί σε σχετικά µεγάλο βαθµό, ο προϋπολογισµός συγκρίθηκε προ-

σφάτως στις γαλλικές εφηµερίδες µε ένα ελπιδοφόρο παιδί το οποίο κάνει κάθε

µέρα σηµαντικές προόδους. Για να ληφθούν βασικά µέτρα µείωσης της πιεστικής

κατάστασης της αγγλικής κρατικής διοίκησης, θα έπρεπε να γίνουν εις βάθος πα-

ρεµβάσεις στην εσωτερική οργάνωση [innere Verfassung] των επιµέρους δικαιωµά-

των· δεν υπάρχει καµία δύναµη η οποία, παρόλο τον τεράστιο πλούτο των ιδιωτών,

να αποπειραθεί σοβαρή µείωση του τεράστιου δηµόσιου χρέους. Τα υπερβολικά

κόστη της περίπλοκης απονοµής δικαιοσύνης, τα οποία καθιστούν δυνατή την προ-

σφυγή στο δικαστήριο µόνο για τους πλούσιους, ο φόρος των απόρων, τον οποίο

δεν θα µπορούσε να εισάγει µια κυβέρνηση στην Ιρλανδία, όπου απαιτείται τόσο

από την αναγκαιότητα όσο και από τη δικαιοσύνη, η χρήση των εκκλησιαστικών

κτηµάτων –στην οποία θα γίνει περαιτέρω αναφορά– και πολλοί άλλοι µεγάλοι

κλάδοι του κοινωνικού συνδέσµου προϋποθέτουν για την αλλαγή πολλούς άλλους
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όρους στην κρατική εξουσία από εκείνους που περιέχει το Νοµοσχέδιο της εκλο-

γικής µεταρρύθµισης. Παρεµπιπτόντως αναφέρθηκε στο κοινοβούλιο η συντελε-

σθείσα στη Γαλλία κατάργηση της εκκλησιαστικής δεκάτης, των γαιοδεσποτικών

δικαιωµάτων και των θηρευτικών δικαιωµάτων· όλα αυτά λέγεται ότι έγιναν υπό

την αιγίδα ενός πατριωτικού βασιλέα και ενός µεταρρυθµισµένου κοινοβουλίου·

και η κατεύθυνση της οµιλίας φαίνεται να θεωρεί την άρση δικαιωµάτων τέτοιου

είδους ήδη ως µια αξιολύπητη ανατροπή του συνολικού συντάγµατος, πέραν του

ότι λέγεται πως είχε ως συνέπεια τη φρικώδη αναρχία αυτής της χώρας. Ως γνω-

στόν σε άλλα κράτη παρόµοια δικαιώµατα όχι µόνο εξαφανίστηκαν χωρίς συνέ-

πειες, αλλά η κατάργησή τους θεωρήθηκε ένα σηµαντικό θεµέλιο της αυξηµένης ευ-

ηµερίας και της ουσιώδους ελευθερίας. Κατά συνέπεια θα διατυπωθούν εδώ ορι-

σµένες περαιτέρω παρατηρήσεις επ’ αυτού.

Εν πρώτοις, αναφορικά µε τη δεκάτη, έχει προ πολλού καταστεί σαφής στην

Αγγλία ο καταπιεστικός χαρακτήρας αυτής της εισφοράς· πέρα από την ιδιαίτερη

απέχθεια η οποία συνοδεύει τέτοιου είδους εισφορές, αλλά η οποία επιπλέον δεν

θα πρέπει να προκαλεί θαυµασµό στην Αγγλία, όταν εκεί σε ορισµένες περιοχές ο

ιερωµένος στέλνει καθηµερινά να παραλάβουν από τους στάβλους τον δέκατο

κουβά του αρµεγµένου γάλακτος, το δέκατο των καθηµερινά γεννηµένων αυγών

κ.λπ., έχει ψεχθεί και η ανεπιείκεια η οποία βρίσκεται σε αυτή την εισφορά µέσω του

επακόλουθου ότι όσο αυξάνεται η πρόσοδος του εδάφους λόγω φιλοπονίας, χρό-

νου και δαπανών, τόσο περισσότερο αυξάνεται και η εισφορά, ούτως ώστε η βελ-

τίωση της καλλιέργειας, για την οποία στην Αγγλία επενδύονται µεγάλα κεφάλαια,

αντί να ενθαρρυνθεί επιβαρύνεται µε φόρο. Στην Αγγλία η δεκάτη ανήκει στην Εκ-

κλησία· σε άλλες χώρες, ιδιαίτερα σε προτεσταντικές, η δεκάτη έχει εν µέρει προ

πολλού (σε πρωσικά εδάφη ήδη πάνω από εκατό χρόνια) και εν µέρει προσφάτως

είτε καταργηθεί είτε καταστεί εξαγοράσιµη χωρίς επιδείξεις και εντυπώσεις όπως

και χωρίς καταλήστευση και αδικία, ενώ από τα έσοδα της Εκκλησίας αφαιρέθηκε

ο καταπιεστικός χαρακτήρας και τους αποδόθηκε µια σκοπιµότερη και αξιοπρε-

πέστερη µορφή είσπραξης. Στην Αγγλία όµως η φύση της αρχικής δικαιολόγησης

της δεκάτης προσέλαβε µια ουσιωδώς στρεβλωµένη και αντιστραµµένη τροπή· ο

προσδιορισµός για τη συντήρηση των ιεροδιδασκάλων και για την ανοικοδόµηση

και διατήρηση των ναών έχει µεταβεί ουσιαστικά στο είδος της προσόδου που προ-

έρχεται από ατοµική ιδιοκτησία· το ιερατικό αξίωµα έχει το χαρακτήρα ενός προ-

σοδεύµατος και τα καθήκοντά του έχουν µετατραπεί σε δικαιώµατα επί εσόδων.

Πέραν του ότι ένα πλήθος προσοδοφόρων ιερατικών θέσεων, εγκαθιδρυµάτων,

είναι τελείως χωρίς υπηρεσιακές προδιαγραφές, είναι γνωστό τοις πάσι πόσο

συχνό είναι το φαινόµενο Άγγλοι ιερωµένοι να απασχολούνται µε οτιδήποτε άλλο

εκτός από τις λειτουργίες του αξιώµατός τους, να ασχολούνται µε τη θήρα κ.λπ. και

µε τη λοιπή σχόλη, να καταναλώνουν τα πλούσια έσοδα των θέσεών τους σε ξένες
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χώρες και να µεταβιβάζουν τους υπηρεσιακούς χειρισµούς σε έναν φτωχό υποψή-

φιο έναντι ελεηµοσύνης η οποία µόλις τον προστατεύει από το λιµό. Για τη συνά-

φεια στην οποία βρίσκεται εδώ η κατοχή µια ιερατικής θέσης και η είσπραξη των

εσόδων της [αφενός] µε την εκπλήρωση των καθηκόντων του αξιώµατος σε συν-

δυασµό µε την ηθική συµπεριφορά [αφετέρου], µας δίνει ένα περιεκτικό παρά-

δειγµα µια υπόθεση η οποία εκδικάστηκε πριν από κάποια χρόνια στα δικαστήρια.

Κατατέθηκε στο δικαστήριο αγωγή σύµφωνα µε την οποία ένας ιερέας ονόµατι

Φρανκ θα έπρεπε να κριθεί λόγω παραφροσύνης ανίκανος να διαχειριστεί την πε-

ριουσία του και αυτή θα έπρεπε να τεθεί υπό επιτροπεία· [ο εν λόγω ιερέας] είχε

µια ενορία µε 800 λίρες [ετήσια] έσοδα, εκτός από άλλα προσοδεύµατα ύψους πε-

ρίπου 600 λιρών (κάτι λιγότερο από 10.000 ραϊχστάλερ)· αλλά η δικαστική αγωγή

κατατέθηκε από τον υιό του, όταν αυτός ενηλικιώθηκε, για το συµφέρον της οι-

κογένειας. Η απόδειξη για την προσαπτόµενη παραφροσύνη, η οποία διήρκεσε

πολλές ηµέρες και κατατέθηκε δηµόσια από πλήθος µαρτύρων, έφερε στο φως πρά-

ξεις αυτού του ιερέα, τις οποίες εκείνος, τελείως ανενόχλητος από την οποιαδή-

ποτε ιερατική υπηρεσία, είχε διαπράξει επί σειρά ετών, και ήταν, για παράδειγµα,

τέτοιου είδους: ότι κάποτε περιδιάβαινε στο φως της ηµέρας στους δρόµους και

πάνω στη γέφυρα της πόλης του µε άκρως αναξιοπρεπή συντροφιά10 και ακολου-

θούµενος από πλήθος µειρακίων που τον χλεύαζαν· ακόµη πιο σκανδαλώδεις ήταν

οι ίδιες οι οικιακές σχέσεις του11, οι οποίες επιβεβαιώθηκαν µέσα από µαρτυρίες.

Τέτοια αδιαντροπιά ενός ιερέα της αγγλικής Εκκλησίας δεν είχε προκαλέσει καµία

διακοπή στην κατοχή του αξιώµατός του και στην απόλαυση των εσόδων των προ-

σοδευµάτων του· η περιφρόνηση στην οποία περιπίπτει η Εκκλησία συνήθως µέσα

από τέτοια παραδείγµατα, ότι, χωρίς να λαµβάνεται υπόψη ο θεσµός µιας επι-

σκοπικής ιεραρχίας, δεν ελέγχει εξ ιδίων τέτοιες εκλύσεις και τα σκάνδαλά τους,

συµβάλλει µαζί µε τη βουλιµία άλλων ιερωµένων κατά την είσπραξη της δεκάτης

τους στη µείωση ακόµη και εκείνου του σεβασµού ο οποίος απαιτείται από το αγ-

γλικό κοινό για το ιδιοκτησιακό δικαίωµα της Εκκλησίας. Το ότι µια τέτοια ιδιο-

κτησία έχει µέσα από τον προσδιορισµό της για τον θρησκευτικό σκοπό έναν τε-

λείως διαφορετικό χαρακτήρα από την ατοµική ιδιοκτησία, επί της οποίας ασκεί

διάθεση η ελεύθερη αυθαιρεσία των κατόχων, ότι αυτή η διαφορά θεµελιώνει ένα

διαφορετικό δικαίωµα, και ότι η απόλαυση αυτής της περιουσίας συνδέεται τόσο

µε καθήκοντα όσο και µε όρους, ότι εκείνος ο σκοπός στα προτεσταντικά κράτη

θεµελιώνει µια νοµιµοποίηση της κρατικής εξουσίας να συνεπικουρεί για την εκ-

πλήρωση αυτού του σκοπού και των καθηκόντων τα οποία συνδέονται µε τα έσοδα

– τέτοιοι κανόνες φαίνονται να είναι ακόµη τελείως ξένοι και άγνωστοι στην Αγ-

γλία. Το να επιµείνει κανείς εδώ στην αφηρηµένη σκοπιά του ιδιωτικού δικαίου

είναι όµως πολύ προς όφελος της τάξης η οποία έχει στο κοινοβούλιο τη µεγαλύ-

τερη επιρροή, συνδεόµενη έτσι µε την κυβέρνηση η οποία παραχωρεί τις υψηλές
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και πλέον προσοδοφόρες [εκκλησιαστικές] θέσεις, και έχει συµφέρον να µεριµνή-

σει µέσα από τέτοια προσοδεύµατα για τους νεότερους υιούς ή αδελφούς, οι οποί-

οι µένουν χωρίς περιουσία, εφόσον η γαιοκτησία στην Αγγλία µεταβιβάζεται γε-

νικά µόνο στον µεγαλύτερο υιό. Η ίδια αυτή τάξη µέλλει ακόµη και µετά το Νο-

µοσχέδιο της εκλογικής µεταρρύθµισης να διατηρήσει, και µάλιστα να διευρύνει,

τη θέση της στο κοινοβούλιο· είναι συνεπώς άκρως προβληµατικό εάν έχει να φο-

βάται κάτι για το συµφέρον της αναφορικά µε τα πλούτη της Εκκλησίας και την

πατρωνία της.

Οι ανησυχίες για τη µεταρρύθµιση µιας τέτοιας κατάστασης της αγγλικής Εκ-

κλησίας έχουν κάθε αιτία να εκτείνονται, ιδιαίτερα στην έδρα της στην Ιρλανδία,

η οποία [έδρα] εδώ και αρκετά χρόνια έχει υποστεί έντονη επίθεση κυρίως στο

πλαίσιο της υπόθεσης της χειραφέτησης [των Καθολικών], η οποία αφορούσε δι’

εαυτήν µόνο την πολιτική πλευρά. Μέσω του δικαιώµατος κατάκτησης όλα τα κτή-

µατα που ανήκαν κάποτε στην Καθολική Εκκλησία, στην οποία ως γνωστόν ανή-

κει η πλειονότητα του ιρλανδικού πληθυσµού, οι ίδιοι οι ναοί, οι αποδόσεις της δε-

κάτης, οι υποχρεώσεις των κοινοτήτων να συντηρούν τα εκκλησιαστικά οικοδο-

µήµατα σε καλή κατάσταση, να παρέχουν τα σκεύη της θείας λειτουργίας, ακόµη και

τη συντήρηση των καντηλαναφτών κ.λπ., όλα αυτά αφαιρέθηκαν από την Καθολι-

κή Εκκλησία και έγιναν ιδιοκτησία της Αγγλικανικής. Στη Γερµανία ο Τριακοντα-

ετής Πόλεµος πριν από ενάµιση αιώνα και η ορθολογική µόρφωση στη σύγχρονη

περίοδο είχαν σαν αποτέλεσµα σε µία χώρα ή σε µία επαρχία, σε µια πόλη, σε ένα

χωριό να αφεθούν στην Εκκλησία τα κτήµατα που ανήκαν στον πληθυσµό της ή να

πραγµατοποιηθεί µε άλλο τρόπο η µέριµνα για τις ανάγκες της λατρείας· {η θρη-

σκεία του ηγεµόνα και της κυβέρνησης δεν δήµευσε τα εκκλησιαστικά κτήµατα της

περιοχής τα οποία ανήκουν σε άλλη λατρεία}. Ακόµη και οι Τούρκοι αφήνουν συ-

νήθως στους χριστιανούς, στους Αρµένιους και στους Εβραίους που έχουν υπο-

τάξει τους ναούς τους· ενώ δε τους απαγορεύουν να τους επιδιορθώνουν όταν

φθείρονται, εντούτοις επιτρέπουν την εξαγορά της άδειας για κάτι τέτοιο· αλλά οι

Άγγλοι έχουν στερήσει όλους τους ναούς από τον καθολικό πληθυσµό που έχουν

υποτάξει. Οι Ιρλανδοί, των οποίων η φτώχεια, η αθλιότητα και η προκύπτουσα

από αυτήν εξαγρίωση και εξαχρείωση αποτελούν στο κοινοβούλιο µόνιµο θέµα,

παραδεκτό από όλες τις κυβερνήσεις, είναι αναγκασµένοι να µισθώνουν οι ίδιοι

τους δικούς τους ιερωµένους µε τις λίγες δεκάρες που καταφέρνουν να αποκτή-

σουν και να δηµιουργούν µια τοποθεσία για τη θεία λειτουργία, ενώ αντιθέτως

πληρώνουν τη δεκάτη κάθε κτηµατικού εσόδου σε Αγγλικανούς ιερωµένους, στις

εκτεταµένες επισκοπές των οποίων –όπου περιλαµβάνονται δύο, τρεις, έξι ή και πε-

ρισσότερες ενορίες– πολύ συχνά υπάρχουν ελάχιστοι Προτεστάντες (ενίοτε ο µο-

ναδικός είναι ο καντηλανάφτης)· είναι αναγκασµένοι να πληρώνουν και την επι-

διόρθωση των αγγλικανικών πλέον εκκλησιαστικών κτηρίων, την αγορά των σκευ-
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ών της λατρείας κ.λπ. Οι εχθροί της χειραφέτησης έχουν κυρίως τονίσει το φόβη-

τρο της µεταρρύθµισης µιας τέτοιας κραυγαλέας αδικίας ως µια πιθανή συνέπεια

εκείνων των µέτρων· αλλά οι φίλοι της χειραφέτησης έχουν αντιθέτως καθησυχά-

σει εαυτούς και τους οπαδούς τους ουσιαστικά µε το ότι µε τη χειραφέτηση οι απαι-

τήσεις των Καθολικών θα ικανοποιηθούν και η έδρα της Αγγλικανικής Εκκλησίας

στην Ιρλανδία θα είναι σαφώς πιο ασφαλής. Αυτή η σχέση που δεν έχει όµοιά της

σε ένα πολιτισµένο και χριστιανικό-προτεσταντικό έθνος, καθώς ο τίτλος θετικού

δικαίου, ο οποίος διατηρείται λόγω ιδίου οφέλους12, έχει αντέξει µέχρι τώρα απέ-

ναντι στο υποτιθέµενο θρησκευτικό φρόνηµα του αγγλικανικού κλήρου και απέ-

ναντι στον ορθό Λόγο του αγγλικού λαού και των αντιπροσώπων του· το Νοµο-

σχέδιο της εκλογικής µεταρρύθµισης τοποθετεί µεν στη Βουλή των Κοινοτήτων κά-

ποια περισσότερα ιρλανδικά µέλη, µεταξύ των οποίων µπορούν να είναι και Κα-

θολικοί· αλλά αυτή η συνθήκη βρίσκει κάτι περισσότερο από αντιστάθµισµα στη

ρύθµιση που περιέχεται στο ίδιο Νοµοσχέδιο αναφορικά µε την αύξηση των µελών

από εκείνη την τάξη τα συµφέροντα της οποίας συναρτώνται µε αυτή την κατά-

σταση της Εκκλησίας.

Τα γαιοδεσποτικά δικαιώµατα, τα οποία επίσης µπορούν να συµπεριληφθούν

σε εκείνη την ανησυχία αναφορικά µε τη σταδιακά επεκτεινόµενη µεταρρύθµιση,

προ πολλού πλέον δεν εκτείνονται στην Αγγλία µέχρι την υποτέλεια της αγροκαλ-

λιεργητικής τάξης, αλλά πιέζουν τη µάζα της τόσο όσο και η δουλοπαροικία, µά-

λιστα την πιέζουν σε µια ένδεια χειρότερη από εκείνη των δουλοπάροικων. Στην

ίδια την Αγγλία [η τάξη αυτή] παραµένει µεν ανίκανη να κατέχει γαιοκτησία και

έχει υποβιβαστεί στο επίπεδο των αγροµισθωτών ή των µεροκαµατιάρηδων, αλλά

βρίσκει εργασία στον πλούτο της Αγγλίας εν γένει και στην τεράστια [βιοµηχανι-

κή] παραγωγή όταν αυτή είναι σε άνθηση· ακόµη περισσότερο όµως αυτό που κρατά

µακριά της τις συνέπειες της απώτατης ένδειας είναι οι Νόµοι περί των Απόρων,

οι οποίοι υποχρεώνουν κάθε ενορία να µεριµνά για τους απόρους της. Αντιθέτως,

στην Ιρλανδία η γενική ακτηµοσύνη της τάξης εκείνης που ζει από την εργασία της

γεωργίας δεν έχει αυτή την προστασία· οι περιγραφές των περιηγητών όπως και οι

στοιχειοθετήσεις του κοινοβουλίου απεικονίζουν τη γενική κατάσταση των Ιρλαν-

δών γεωργών ως τόσο άθλια ώστε να µη βρίσκει εύκολα το αντίστοιχό της ακόµη

και σε µικρές και φτωχές περιοχές των πολιτισµένων αλλά ακόµη και των υπανά-

πτυκτων χωρών της ηπειρωτικής Ευρώπης. Η ακτηµοσύνη της γεωργικής τάξης

έχει την πηγή της σε σχέσεις και νόµους του αρχαιότερου τιµαριωτικού δικαίου, το

οποίο εντούτοις, όπως υπάρχει ακόµη σε πολλά κράτη, εξασφαλίζει στον γεωργό

που πρέπει να καλλιεργήσει το έδαφος µια διατροφή από αυτό το ίδιο· καθώς όµως

από τη µία πλευρά οι Ιρλανδοί δουλοπάροικοι έχουν βέβαια προσωπική ελευθερία,

από την άλλη πλευρά οι γαιοδεσπότες έχουν πάρει την ιδιοκτησία σε τέτοια εντέ-

λεια ώστε έχουν αποδεσµευτεί από κάθε υποχρέωση να µεριµνούν για τη διατρο-
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φή του πληθυσµού ο οποίος καλλιεργεί το έδαφος που ανήκει σε αυτούς. Σύµφω-

να λοιπόν µε αυτή τη δικαιολόγηση, όταν οι γαιοδεσπότες θεωρούν ως πιο προ-

σοδοφόρα µια συγκεκριµένη καλλιέργεια του εδάφους για την οποία απαιτούνται

λιγότερα χέρια διώχνουν κατά εκατοντάδες ή και κατά χιλιάδες τους µέχρι τότε

γεωργούς, οι οποίοι ήταν δεσµευµένοι σε αυτό το έδαφος για τη διατροφή τους

όπως οι δουλοπάροικοι, και οι οικογένειες των οποίων κατοικούσαν επί αιώνες σε

καλύβες πάνω σε αυτό το έδαφος και το καλλιεργούσαν, τους διώχνουν από αυτές

τις καλύβες, οι οποίες δεν είναι ιδιοκτησία των κατοίκων, και αφαιρούν από τους

ήδη ακτήµονες επίσης τα πάτρια εδάφη τους και την παραδοσιακή ευκαιρία της

διατροφής τους – αυτοδικαίως. Όπως άλλωστε αυτοδικαίως συνέβη το ότι, για να

τους διώξουν σίγουρα από το έδαφος εκείνων των καλυβών και για να επισπεύσουν

την αποχώρηση ή να αποτρέψουν τη λάθρα επιστροφή τους σε µια τέτοια στέγη,

έβαλαν να κάψουν αυτές τις καλύβες.

Αυτό το καρκίνωµα της Αγγλίας κατατίθεται χρόνος µπαίνει χρόνος βγαίνει στο

κοινοβούλιο· πόσες οµιλίες δεν εκφωνήθηκαν επ’ αυτού, πόσες επιτροπές δεν συ-

νεδρίασαν, πόσοι µάρτυρες δεν ακούστηκαν, πόσες διεξοδικές εκθέσεις δεν κατατέ-

θηκαν, πόσα µέσα δεν προτάθηκαν τα οποία φαίνονταν είτε τελείως ανεπαρκή είτε

τελείως ανέφικτα! Η προτεινόµενη µείωση του υπερπληθυσµού των απόρων διά του

αποικισµού θα έπρεπε, για να αποφέρει αποτέλεσµα, να παρασύρει τουλάχιστον

ένα εκατοµµύριο κατοίκους· πώς το καταφέρνει κανείς αυτό; Πέραν δε τούτου, ο

κενός χώρος που θα προέκυπτε θα γέµιζε και πάλι, εφόσον οι λοιποί νόµοι και οι

σχέσεις παρέµεναν οι ίδιες όπως όταν ήταν γεµάτος. Ένας κοινοβουλευτικός νόµος

(Subletting Act), ο οποίος σκόπευε να περιορίσει την κατανοµή σε αγροµισθώσεις,

τον τρόπο διαβίωσης και τον τόπο κυοφορίας της φοβερής επαιτικής τάξης στην

Ιρλανδία, αποδείχτηκε τόσο ανίκανος να αντιµετωπίσει το πρόβληµα, ώστε ύστερα

από λίγα χρόνια προσπάθειας αναγκάστηκε προσφάτως να ανασταλεί. Η χρονική

περίοδος της µετάβασης από την τιµαριωτική κατοχή στην ιδιοκτησία πέρασε χωρίς

να χρησιµοποιηθεί για την παραχώρηση γαιοκτησίας στη γεωργική τάξη· κάποια δυ-

νατότητα γι’ αυτό θα µπορούσε να εισαχθεί µε την αλλαγή των κληρονοµικών δι-

καιωµάτων, µε την εισαγωγή της ισοκατανοµής της γονικής περιουσίας µεταξύ των

τέκνων, µε την παροχή άδειας της κατάσχεσης και της πώλησης των κτηµάτων για

την πληρωµή των χρεών, εν γένει µέσα από την καταπράυνση του δικαϊκού χαρα-

κτήρα της γαιοκτησίας ο οποίος συνοδεύεται από ανείπωτες τυπικότητες και δα-

πάνες κατά την εκποίηση κ.λπ. Αλλά η αγγλική ιδιοκτησιακή νοµοθεσία έχει ανα-

πτυχθεί σε αυτό όπως και σε πολλά άλλα θέµατα υπερβολικά µακριά από την κα-

τεύθυνση της ελευθερίας της, την οποία η ιδιοκτησία απολαµβάνει στις χώρες της

ηπειρωτικής Ευρώπης, όλες δε οι ιδιωτικές σχέσεις έχουν αναπτυχθεί βαθιά µέσα σε

αυτά τα δεσµά. Τέλος, η διάνοιξη της δυνατότητας απόκτησης γαιοκτησίας για τη γε-

ωργική τάξη θα ήταν άκρως ασήµαντη µέσα από την αλλαγή αυτών των νόµων σε
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σχέση προς το όλο· η αδυναµία της µοναρχικής εξουσίας δεν µπόρεσε να διαφυλά-

ξει εκείνη τη µετάβαση· η κοινοβουλευτική νοµοθεσία παραµένει ακόµη και µετά το

Νοµοσχέδιο της εκλογικής µεταρρύθµισης στα χέρια της τάξης εκείνης η οποία έχει

το συµφέρον της και ακόµη περισσότερο την άκαµπτη συνήθειά της στο µέχρι τώρα

σύστηµα των ιδιοκτησιακών δικαιωµάτων, και έχει µέχρι στιγµής απλώς προσανα-

τολιστεί στο να καταπολεµά άµεσα τις συνέπειες του συστήµατος, όταν η χρεία και

η αθλιότητα είναι πλέον κραυγαλέες, δηλαδή να τις αντιµετωπίζει µε καταπραϋντι-

κά µέσα (όπως ο Subletting Act) ή µε ευσεβείς ευχές (ότι οι Ιρλανδοί γαιοκτήµονες

θα ήταν καλό να εγκατασταθούν στην Ιρλανδία κ.λπ.)

Έγινε λόγος επίσης και για τα θηρευτικά δικαιώµατα ως ένα αντικείµενο το

οποίο θα µπορούσε να υποστεί µεταρρύθµιση – ένα σηµείο η αναφορά του οποίου

προκαλεί παλµούς στην καρδιά τόσων πολλών µελών του αγγλικού κοινοβουλίου

και του κύκλου τους· αλλά η αταξία και οι ατασθαλίες έχουν γίνει τόσο µεγάλες

ώστε δεν µπορεί να αποφευχθεί η πρόταση για αλλαγή των νόµων επ’ αυτού· γενι-

κή προσοχή προσέλκυσε ιδιαίτερα η αύξηση των συµπλοκών και των φόνων δα-

σοφυλάκων που διαπράττονται από τους λαθροκυνηγούς, η απώλεια των θηρα-

µάτων την οποία υφίστανται οι γαιοκτήµονες στα πάρκα τους, ιδιαίτερα η αύξη-

ση των εγκληµάτων της λαθροθηρίας τα οποία δικάζονται στο δικαστήριο αλλά

είναι µόνο ένα µικρό τµήµα εκείνων που πραγµατικά διαπράττονται, και ακολού-

θως των σκληρών, δυσανάλογων ποινών οι οποίες προδιαγράφονται και επιβάλ-

λονται στην παράνοµη θήρα – διότι είναι η ίδια η αριστοκρατία, η οποία έχει θη-

ρευτικό δικαίωµα, εκείνη που έκανε αυτούς τους νόµους, όπως είναι και η ίδια

που µε την ιδιότητα των δικαστών και των ενόρκων δικάζει στο δικαστήριο. Το

συµφέρον των φιλόθηρων εµπλέκεται επίσης µε τη µεγάλη επέκταση του θηρευτι-

κού δικαιώµατος σε ανοικτές περιοχές· ο υιός ενός squire13 έχει το θηρευτικό δι-

καίωµα, και κάθε ιερέας ισχύει ως squire, ούτως ώστε ο υιός να µπορεί να έχει αυτό

το προτέρηµα το οποίο δεν έχει ο πατέρας, εφόσον δεν είναι και αυτός ήδη υιός

ενός squire κ.λπ. Εδώ και πολλά χρόνια κατατίθεται κάθε χρόνο ένα νοµοσχέδιο

περί της θήρας στο κοινοβούλιο για τη βελτίωση αυτών των νόµων, αλλά κανένα

δεν είχε µέχρι τώρα την τύχη να µπορέσει να επιβληθεί ενάντια στα προνοµιούχα

θηρευτικά συµφέροντα· ένα παρόµοιο νοµοσχέδιο έχει κατατεθεί και στο παρόν

κοινοβούλιο. Θα πρέπει να συνεχίσει να θεωρείται προβληµατικό κατά πόσον η

σχεδιασµένη κοινοβουλευτική µεταρρύθµιση θα µπορούσε να έχει σηµαντική επιρ-

ροή σε αυτή τη νοµοθεσία – στη µείωση των ποινών, στον περιορισµό του προσω-

πικού θηρευτικού δικαιώµατος, κυρίως δε, προς το συµφέρον της γεωργικής τάξης,

του δικαιώµατος του κυνηγιού των ελαφιών, των λαγών και των αλεπούδων µε τα

συζευγµένα κυνηγόσκυλα και µε 20, 30 και περισσότερα άλογα και ακόµη περισ-

σότερους πεζούς µέσα από τα σπαρµένα χωράφια και µέσα από κάθε ανοικτό καλ-

λιεργηµένο κτήµα. Σε πολλές γερµανικές χώρες οι θηρευτικές ζηµίες, η ερήµωση
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των χωραφιών από τη θήρα, το καταβρόχθισµα της σποράς και των καρπών από

τα θηράµατα υπήρξαν επανειληµµένα ένα διαρκές αντικείµενο στις διαµαρτυρίες

των τοπικών συνελεύσεων· µέχρι τώρα η αγγλική ελευθερία δεν έθεσε στον εαυτό

της τον περιορισµό τέτοιων δικαιωµάτων, τα οποία οι ηγεµόνες της Γερµανίας

έχουν προ πολλού αποποιηθεί προς όφελος των υπηκόων τους.

Ο εκτενής κυκεώνας του αγγλικού ιδιωτικού δικαίου, το οποίο οι ίδιοι οι Άγ-

γλοι ονοµάζουν κόπρο του Αυγεία παρά την υπερηφάνεια για την ελευθερία τους14,

θα ήταν από µόνος του αρκετός να αποτελέσει το αντικείµενο για την ελπίδα εκ-

καθάρισης. Τα ολίγα που επέβαλε πριν από λίγα χρόνια ο Ρόµπερτ Πηλ θεωρήθη-

καν άκρως επάξια και συνοδεύτηκαν από έναν γενικό έπαινο. Περαιτέρω προτά-

σεις τις οποίες διατύπωσε αργότερα ο νυν λόρδος καγκελάριος Μπρόουγκαµ σε

µια επτάωρη οµιλία για τη βελτίωση της δικαιοσύνης, και οι οποίες εισακούστηκαν

µε µεγάλη επευφηµία, είχαν µεν ως συνέπεια την ίδρυση επιτροπών αλλά µέχρι

τώρα έχουν παραµείνει χωρίς περαιτέρω αποτέλεσµα. Το αγγλικό έθνος δεν απέ-

κτησε από τους λαϊκούς αντιπροσώπους του τόσα όσα πέτυχε στη Γερµανία µια

υπερεκατονταετής σιωπηλή εργασία της επιστηµονικής µόρφωσης, της σοφίας και

της αγάπης των ηγεµόνων προς τη δικαιοσύνη, και στο νέο Νοµοσχέδιο δεν περιέ-

χονται κάποια νέα στοιχεία τα οποία θα µπορούσαν να αποδώσουν περισσότερο

βάρος στη ριζική επίγνωση και στην πραγµατική γνώση στη θέση {εν µέρει της άξε-

στης άγνοιας των αλεποκυνηγών και των ευγενών της υπαίθρου} εν µέρει µιας

µόρφωσης που έχει αποκτηθεί απλώς µέσα από συναναστροφές, µέσα από εφηµε-

ρίδες και κοινοβουλευτικές συζητήσεις, εν µέρει της επιδεξιότητας των νοµοµα-

θών η οποία έχει αποκτηθεί εµπειροτεχνικά. Οι όροι που τίθενται στη Γερµανία

ακόµη και για άτοµα ευγενούς καταγωγής, µε πλούσια γαιοκτησία κ.λπ. αναφορι-

κά µε τη συµµετοχή στις κυβερνητικές και κρατικές υποθέσεις στους γενικούς και

στους ειδικότερους κλάδους –θεωρητικές σπουδές, επιστηµονική εκπαίδευση, πρα-

κτική προπαίδεια και εµπειρία– τίθενται τόσο λίγο στο νέο Νοµοσχέδιο όσο και στη

µέχρι τώρα οργάνωση στα µέλη µιας συνέλευσης στα χέρια της οποίας βρίσκεται η

ευρύτερη κυβερνητική και διοικητική εξουσία. {Πουθενά αλλού έξω από την Αγγλία

δεν είναι τόσο κραταιή και ανενδοίαστη η προκατάληψη ότι σε όποιον η καταγω-

γή και ο πλούτος δίνουν ένα αξίωµα ταυτόχρονα του δίνουν και την αντίστοιχη

διάνοια για αυτό.} Επίσης και το νέο Νοµοσχέδιο δεν περιέχει τίποτε για παρό-

µοιους όρους· επικυρώνει και αυτό τον κανόνα ότι µια ελεύθερη πρόσοδος δέκα

λιρών, προερχόµενη από γαιοκτησία, πιστοποιεί πλήρως για το αξίωµα την ικα-

νότητα [συµµετοχής] στις υποθέσεις της κυβέρνησης και της κρατικής διοίκησης

οι οποίες βρίσκονται στην κατοχή των κοινοβουλίων, για τη διατύπωση κρίσεων

και τη λήψη αποφάσεων. Βεβαίως, η παράσταση περί των εξεταστικών επιτροπών,

οι οποίες αποτελούνται οι ίδιες από οξυδερκείς και έµπειρους άνδρες, που ως

αξιωµατούχοι θα είχαν καθήκοντα, αντί για ένα πλήθος ατόµων τα οποία διαθέ-
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τουν µόνο την ιδιότητα της «προσόδου των δέκα λιρών», όπως και η παράσταση

για τις αποδείξεις της ικανότητας που θα απαιτούνταν από τους υποψήφιους της

νοµοθεσίας και της κρατικής διοίκησης πόρρω απέχουν από την άνευ όρων κυ-

ριαρχία των ατόµων που έχουν επ’ αυτού το δικαίωµα της απόφασης.

Ενώ λοιπόν η ανάγκη για τα προαναφερθέντα καθώς και για άλλα υλικά συµ-

φέροντα ενός έλλογου δικαίου, τα οποία έχουν ήδη εφαρµοστεί σε πολλά πολιτι-

σµένα κράτη της ηπειρωτικής Ευρώπης, κυρίως στις γερµανικές χώρες, φαίνεται

ότι στην Αγγλία σχεδόν ακόµη κοιµάται, η αναγκαιότητα µιας µεταρρύθµισης ανα-

δεικνύεται από την εµπειρία τού πόσο λίγο ή και καθόλου δεν έχει επιτελεστεί ως

προς αυτή την πλευρά από τα κοινοβούλια, σύµφωνα µε τον µέχρι τώρα τρόπο των

δικαιωµάτων της στελέχωσής τους· η Αγγλία θα συµφωνήσει µε τον δούκα του Ου-

έλινγκτον γι’ αυτό που δήλωσε προσφάτως στη Βουλή των Λόρδων, ότι «από το

έτος 1688 (το έτος της επανάστασης η οποία έριξε τον καθολικής πίστης οίκο των

Στιούαρτ από το θρόνο) µέχρι τώρα, οι υποθέσεις της χώρας έχουν εξυπηρετηθεί µε

τον καλύτερο και ενδοξότερο τρόπο από την ένωση του πλούτου, των ταλέντων και

των πολυσχιδών γνώσεων, η οποία εκπροσωπείται από τα µεγάλα συµφέροντα του

βασιλείου». Είναι η εθνική υπερηφάνεια εν γένει αυτό που εµποδίζει τους Άγγλους

να σπουδάσουν και να γνωρίσουν τις προόδους που έχουν κάνει άλλα έθνη στη δια-

µόρφωση των δικαϊκών θεσµών· ο ποµπώδης και οχληρός χαρακτήρας της τυπικής

ελευθερίας µε τον οποίο συζητούνται οι κρατικές υποθέσεις στο κοινοβούλιο και σε

λοιπές συνελεύσεις όλων των τάξεων και των νοµοκατεστηµένων τάξεων, και στο

πρώτο λαµβάνονται αποφάσεις επ’ αυτών, όπως και το απόλυτο δικαίωµα γι’ αυτό

τους εµποδίζει ή δεν τους καθοδηγεί στο να διεισδύσουν στην ουσία της νοµοθε-

σίας και της κυβέρνησης µε τη γαλήνη του αναστοχασµού (σε λίγα ευρωπαϊκά έθνη

κυριαρχεί τέτοια αναπτυγµένη ετοιµότητα του συλλογισµού που να αρµόζει στις

προκαταλήψεις του και τόσο λίγο βάθος των κανόνων15)· η φήµη και ο πλούτος κα-

θιστούν περιττή µια αναδροµή στα θεµέλια των δεδοµένων δικαιωµάτων, ενώ στους

λαούς οι οποίοι αισθάνονται το βάρος τους η εξωτερική χρεία και η εξ αυτής αφυ-

πνισµένη ανάγκη του Λόγου ωθούν προς την εν λόγω αναδροµή.

Επιστρέφουµε στις πιο τυπικές απόψεις, οι οποίες συνδέονται αµεσότερα µε

το δεδοµένο Νοµοσχέδιο. Μια άποψη µεγάλης σηµασίας, η οποία τονίζεται και

από τους αντιπάλους του Νοµοσχεδίου, είναι ότι στο κοινοβούλιο πρέπει να αντι-

προσωπεύονται τα διάφορα µεγάλα συµφέροντα του έθνους, και [τώρα πρέπει να

αναλυθεί] ποιες αλλαγές θα υποστεί αυτή η αντιπροσώπευση από το κατατεθέν

Νοµοσχέδιο.

Οι απόψεις επ’ αυτού φαίνονται διαφορετικές, καθώς ο δούκας του Ουέλιν-

γκτον δηλώνει ότι στη βάση τού εν λόγω Νοµοσχεδίου η µεγάλη µάζα των ψηφο-

φόρων θα αποτελείται από λιανέµπορους· ως εκ τούτου φαίνεται ότι το εµπορικό

συµφέρον αποκτά προτερήµατα· είναι όµως γενική η άποψη, και εφαρµόζεται σα-
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φέστατα προς όφελός της, ότι η γαιοκτησία και το γεωργικό συµφέρον όχι µόνο δεν

χάνουν τίποτε από την επιρροή τους, αλλά πολύ περισσότερο θα αποκτήσουν µια

σχετική επέκταση, εφόσον το προσχέδιο [νόµου] από τα µέχρι τώρα υπό άρση εκλο-

γικά δικαιώµατα καταχωρεί στις µεγάλες πόλεις ή στο εµπορικό συµφέρον µόνο 25

µέλη, αλλά στις κοµητείες ή στη γαιοκτησία, συµπεριλαµβανοµένων των µικρότε-

ρων πόλεων στις οποίες συνήθως κυριαρχεί η επιρροή της γαιοκτησίας, καταχω-

ρεί τα υπόλοιπα 81 µέλη. Ιδιαίτερα αξιοπρόσεκτο από αυτή την άποψη είναι ότι ένα

σύνολο εµπόρων, και µάλιστα των πρώτων τραπεζιτών του Λονδίνου, οι οποίοι

σχετίζονται µε την Εταιρεία Ανατολικών Ινδιών και µε την Τράπεζα της Αγγλίας,

έχουν εκφραστεί ενάντια στο Νοµοσχέδιο – για το λόγο ότι αυτό το µέτρο, ενώ

αποσκοπεί να βασίσει την αντιπροσώπευση του βασιλείου στη µεγάλη βάση της

ιδιοκτησίας και να επεκτείνει αυτή τη βάση, στην πρακτική εφαρµογή του θα έκλει-

νε τους κύριους διαύλους µέσω των οποίων τα χρηµατικά, τα εµπορικά, τα ναυσι-

πλοϊκά και τα αποικιακά συµφέροντα, µαζί µε όλα τα άλλα συµφέροντα σε όλη τη

χώρα και σε όλες τις αλλοδαπές κτήσεις µέχρι τα πιο απόµακρα σηµεία, αντιπρο-

σωπεύονταν µέχρι τώρα στο κοινοβούλιο.

Αυτοί οι κύριοι δίαυλοι είναι οι οικισµοί και οι κωµοπόλεις στις οποίες είναι

άµεσα εξαγοράσιµη µια θέση στο κοινοβούλιο. Μέχρι τώρα ήταν δυνατόν µέσα από

τη συνηθισµένη δοσοληψία µε τις κοινοβουλευτικές θέσεις να υπάρχει σίγουρη µέ-

ριµνα ώστε να συµµετέχουν στο κοινοβούλιο διευθυντές της Τράπεζας και επίσης δι-

ευθυντές της Εταιρείας Ανατολικών Ινδιών, όπως άλλωστε και οι µεγάλοι ιδιοκτή-

τες φυτειών στα νησιά των ∆υτικών Ινδιών· καθώς και άλλοι έµποροι οι οποίοι κυ-

ριαρχούν σε τέτοιους µεγάλους εµπορικούς κλάδους είχαν προµηθευτεί παρόµοιες

θέσεις ώστε να προασπίζονται τα συµφέροντα τα δικά τους και της ένωσής τους, τα

οποία βεβαίως είναι ταυτόχρονα τόσο σηµαντικά για το συνολικό συµφέρον της

Αγγλίας. Ο διευθυντής της Τράπεζας [της Αγγλίας] Μάνινγκ, ο οποίος ήταν επί

σειρά ετών στο κοινοβούλιο, αποκλείστηκε από την τελευταία σύνθεσή του διότι

αποδείχτηκε από τους ανταγωνιστές του η χρήση δωροδοκίας κατά την εκλογή του.

Το ότι τα διάφορα µεγάλα συµφέροντα του έθνους πρέπει να αντιπροσωπεύονται

στο µεγάλο συµβούλιο της χώρας είναι µια σκοπιά που ιδιάζει στην Αγγλία, και η

οποία αποτελούσε σύµφωνα µε το είδος της το θεµέλιο για τη συνταγµατική οργά-

νωση των αρχαιότερων αυτοκρατορικών και τοπικών κοινοβουλίων σε όλες τις µο-

ναρχίες της Ευρώπης, όπως, για παράδειγµα, αποτελεί ακόµη σήµερα στο σουηδι-

κό σύνταγµα τη βάση για το διορισµό στο Ράιχσταγκ. Πρόκειται για µια σκοπιά

αντιτιθέµενη στη σύγχρονη αρχή σύµφωνα µε την οποία πρέπει να αντιπροσωπεύ-

εται µόνο η αφηρηµένη βούληση των ατόµων ως τέτοιων, και ενώ στην Αγγλία είναι

επίσης η υποκειµενική αυθαιρεσία των βαρόνων και των λοιπών προνοµιούχων ψη-

φοφόρων αυτή που αποτελεί το θεµέλιο της στελέχωσης των θέσεων, και ως εκ τού-

του η ίδια η αντιπροσώπευση των συµφερόντων εναποτίθεται στην τύχη, εντούτοις
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ισχύει ως µία τόσο σηµαντική στιγµή ώστε ακόµη και οι επιφανέστεροι τραπεζίτες

δεν ντρέπονται να εµπλακούν στη διαφθορά της εξαγοράς κοινοβουλευτικών θέσε-

ων και να διαµαρτυρηθούν µε µια δηµόσια δήλωση προς το κοινοβούλιο ότι µέσα

από το Νοµοσχέδιο τα µεγάλα εκείνα συµφέροντα θα χάσουν αυτή την οδό της δω-

ροδοκίας, η οποία δεν εκτίθεται στην τύχη, για να αντιπροσωπεύονται στο κοινο-

βούλιο. Τα ηθικά κίνητρα υποχωρούν µπροστά σε τόσο σηµαντικές σκοπιές, αλλά

πρόκειται για το ελάττωµα ενός συντάγµατος, ότι δηλαδή αυτό που είναι αναγκαίο

το εναποθέτει στην τύχη και αναγκάζει την επιδίωξή του µέσα από την οδό της δια-

φθοράς, την οποία καταδικάζει η ηθική. Τα συµφέροντα, όπως είναι οργανικά διαρ-

θρωµένα σε νοµοκατεστηµένες τάξεις –στο προαναφερθέν παράδειγµα της Σουη-

δίας στις νοµοκατεστηµένες τάξεις των ευγενών, των ιερέων, των αστών και των

αγροτών–, δεν αντιστοιχούν πλέον πλήρως στην παρούσα κατάσταση των περισ-

σότερων κρατών, αφού όπως στην Αγγλία έχουν ενισχυθεί πια τα αναφερθέντα άλλα

συµφέροντα· αλλά αυτό το ελάττωµα θα µπορούσε εύκολα να παραµεριστεί εφό-

σον γινόταν και πάλι κατανοητή η προηγούµενη βάση του εσωτερικού δηµόσιου δι-

καίου, δηλαδή ότι τα πραγµατικά θεµέλια του κρατικού βίου, έτσι όπως είναι πραγ-

µατικά διαφορετικά και όπως θα πρέπει να ληφθεί σοβαρά υπόψη από την κυβέρ-

νηση και στη διοίκηση το διαφορετικό περιεχόµενό τους, θα πρέπει επίσης ενσυνεί-

δητα και ρητά να αναδειχθούν, να αναγνωριστούν και, εκεί όπου γίνεται λόγος για

αυτά ή πρέπει να ληφθεί κάποια απόφαση που τα αφορά, θα πρέπει αυτά τα ίδια να

µπορούν να εκφράζονται χωρίς αυτό να εναποτίθεται στην τύχη. Σε ένα σύνταγµα

που έδωσε στο βασίλειο της Ιταλίας, ο Ναπολέων καταµέρισε το δικαίωµα της αντι-

προσώπευσης σύµφωνα µε τις τάξεις των possidenti, των dotti και των merchanti

στη βάση της προαναφερθείσας σκοπιάς.

Στις προηγούµενες κοινοβουλευτικές συνεδριάσεις για κάποιες προτεινόµενες,

άκρως επιµερισµένες µεταρρυθµίσεις, ένα βασικό επιχείρηµα ενάντιά τους ήταν

πάντα αυτό που διατυπώνεται και τώρα, ότι µε τη µέχρι τώρα στελέχωση του κοι-

νοβουλίου αντιπροσωπεύονται όλα τα µεγάλα συµφέροντα, ότι αυτό που θα πρέ-

πει να έχει την ευκαιρία να εκφραστεί και να αποκτήσει ισχύ θα πρέπει να είναι τα

πράγµατα και όχι κάποια άτοµα ως τέτοια. Σε αυτή τη στιγµή φαίνεται –διότι δεν

αναλύθηκε περαιτέρω– να εισέρχεται αυτό που στην τελευταία οµιλία του στη

Βουλή των Λόρδων ο δούκας του Ουέλινγκτον τόνισε ως ένα σηµείο, το οποίο

µέχρι τώρα παραβλέφθηκε τόσο από αυτή τη Βουλή των Λόρδων όσο και από τη

Βουλή των Κοινοτήτων, ότι δηλαδή αυτό που θα πρέπει να συγκροτηθεί είναι µια

νοµοθετική συνέλευση και όχι ένα σωµατείο ψηφοφόρων, µια Βουλή των Κοινο-

τήτων και όχι ένα νέο σύστηµα για τους εντολοδότες16. Εάν δεν επρόκειτο για δι-

καιώµατα ψήφου και για το ποιοι θα έπρεπε να είναι οι εντολοδότες, αλλά για το

αποτέλεσµα της συγκρότησης µιας νοµοθετικής συνέλευσης και µιας Βουλής των

Κοινοτήτων, τότε βεβαίως θα µπορούσε να ειπωθεί ότι µια τέτοια Βουλή των Κοι-



27ΓΙΑ ΤΟ ΑΓΓΛΙΚΟ ΝΟΜΟΣΧΕ∆ΙΟ ΤΗΣ ΕΚΛΟΓΙΚΗΣ ΜΕΤΑΡΡΥΘΜΙΣΗΣ (1831)

νοτήτων είναι ήδη συγκροτηµένη σύµφωνα µε το µέχρι τώρα δικαίωµα αντιπρο-

σώπευσης – και µάλιστα ο δούκας στη συνέχεια της οµιλίας του αναφέρει το πα-

ράδειγµα ενός φίλα προσκείµενου στο Νοµοσχέδιο µεταρρύθµισης ότι η παρούσα

Βουλή των Κοινοτήτων είναι συγκροτηµένη µε τέτοιο τρόπο ώστε δεν θα µπορού-

σε να εκλεγεί µία καλύτερη. Και όντως, δεν υπάρχει στο ίδιο το Νοµοσχέδιο της

εκλογικής µεταρρύθµισης καµία εγγύηση ότι θα ήταν προτιµότερη µια Βουλή εκλεγ-

µένη µέσα από την παραβίαση των µέχρι τώρα ισχυόντων θετικών δικαιωµάτων.

Στην οµιλία του ο δούκας εξισώνει τα δικαιώµατα αυτά µε το δικαίωµα σύµ-

φωνα µε το οποίο µπορεί τόσο λίγο να του αφαιρεθεί η θέση του στη Βουλή των

Λόρδων όσο µπορούν να αφαιρεθούν από τον υπουργό, τον βαρόνο Γκρέυ, τα κτή-

µατά του στο Γιόρκσιαρ. Το Νοµοσχέδιο περιέχει βεβαίως τη νέα αρχή, ότι το προ-

νοµιούχο εκλογικό δικαίωµα δεν τίθεται πλέον στην ίδια κατηγορία µε το ιδιαίτε-

ρο ιδιοκτησιακό δικαίωµα. Από αυτή την πλευρά θα πρέπει να αναγνωριστεί ως

ορθό αυτό για το οποίο οι αντίπαλοί του µέµφονται το Νοµοσχέδιο, ότι ακριβώς

λόγω της ίδιας της αρχής που το διέπει είναι ενεαυτώ ασυνεπές. Μια προσωπικά

εγγύτερη µοµφή ως προς αυτό βρίσκεται στη διατύπωση ότι το όριο σύµφωνα µε

το οποίο θα επιτρέπεται το εκλογικό δικαίωµα σε προνοµιούχες µικρές κωµοπό-

λεις έχει χαραχτεί στο Νοµοσχέδιο µε τέτοια µέριµνα ώστε δεν αγγίζονται τα

boroughs17 του δούκα του Μπέντφορντ, του αδερφού του λόρδου Τζων Ράσελ, ο

οποίος έχει καταθέσει το Νοµοσχέδιο στη Βουλή των Κοινοτήτων. Το Νοµοσχέδιο

είναι πραγµατικά ένα µείγµα των παλαιών προνοµίων και της γενικής αρχής της

ισοτιµίας όλων των πολιτών –µε τον εξωτερικό περιορισµό µιας γαιοπροσόδου 10

λιρών– για την ψηφοφορία που θα αναδείξει εκείνους από τους οποίους θα εκ-

προσωπούνται. Καθώς έχει ενσωµατώσει την αντίφαση του θετικού δικαίου και

της γενικής18 νοητικής αρχής το Νοµοσχέδιο διατυπώνει αυτό που προέρχεται

απλώς από το έδαφος του αρχαίου τιµαριωτικού δικαίου στο πολύ πιο εκθαµβω-

τικό φως της ασυνέπειας, παρά τότε που ακόµη όλα τα δικαιώµατα βασίζονταν

συνολικά στο ένα και αυτό έδαφος του θετικού δικαίου.

Η αρχή αυτή [των ίσων δικαιωµάτων] ανοίγει δι’ εαυτήν βεβαίως µια άπειρη

σειρά απαιτήσεων στην οποία σαφώς η κοινοβουλευτική δύναµη µπορεί εν πρώτοις

να θέσει όρια· εάν εφαρµοζόταν µέχρι τη συνέπειά της θα ήταν περισσότερο επα-

νάσταση παρά µια απλή µεταρρύθµιση. Υπέρ του ότι όµως δεν θα εγερθούν τέτοιες

περαιτέρω απαιτήσεις µε ιδιαίτερη ενέργεια µαρτυρεί, όπως φαίνεται, η γενικότα-

τη ικανοποίηση των µεσαίων και των κατώτερων τάξεων των τριών βασιλείων µε

το Νοµοσχέδιο. Φαίνεται ότι οι ανάγκες για τα προαναφέρθεντα υλικά δικαιώµα-

τα λίγο έχουν απασχολήσει το λεγόµενο πρακτικό, δηλαδή το προσανατολισµένο

σε πορισµό, σε διατροφή και σε πλούτο, αίσθηµα του βρετανικού έθνους· ακόµη λι-

γότερο δε µπορεί κανείς να επιτύχει κάτι µε αυτό το αίσθηµα µέσα από τις εντελώς

τυπικές αρχές µιας αφηρηµένης ισότητας· ο φανατισµός τέτοιων αρχών είναι ξένος



* Προσφάτως, αυτή η ανώτερη τάξη των 10 λιρών προσόδου χαρακτηρίστηκε στη Βουλή των
Λόρδων µε την ονοµασία Paupers.

** Σε µία από τις τελευταίες συνεδριάσεις του κοινοβουλίου η δαπάνη της προαναφερθείσας
εκλογής στο Λίβερπουλ εκτιµήθηκε στις 120.000 λίρες στερλίνες (πάνω από 800.000 ραϊχστάλερ).

προς αυτό το αίσθηµα. Βεβαίως, αυτό το πρακτικό αίσθηµα υφίσταται άµεση απώ-

λεια καθώς ένα µεγάλο ποσοστό χάνει το κέρδος της δωροδοκίας µέσα από την αύ-

ξηση του όρου της ικανότητας εκλογικού δικαιώµατος από 40 σελίνια στο πεντα-

πλάσιο. Αφού αυτή η ανώτερη τάξη* αντλούσε µέχρι τώρα ένα πραγµατικό προτέ-

ρηµα από τις εκλογές της, αυτό το προτέρηµα δεν χάνεται. Προσφάτως, ένα µέλος

του κοινοβουλίου που εκλεγόταν από την πόλη του Λίβερπουλ αποκλείστηκε από το

κοινοβούλιο διότι αποδείχτηκε δωροδοκία από τους ψηφοφόρους· οι ψηφοφόροι σε

αυτή την πόλη είναι πολυάριθµοι, και καθώς η πόλη είναι πολύ πλούσια, µπορεί να

υποτεθεί ότι µεταξύ των δωροδοκούµενων βρίσκονταν και αρκετοί εύποροι. Επι-

πλέον, µε τον ίδιο τρόπο που οι µεγάλοι γαιοκτήµονες κατάφερναν να δηλώνουν

εκατοντάδες και χιλιάδες ακτήµονους αγροµισθωτές τους ως ιδιοκτήτες µιας ελεύ-

θερης γαιοπροσόδου ύψους 40 σελινιών, αυτός ο ιδιόµορφος τρόπος της απόκτησης

ψήφων θα προσαρµοστεί στη νέα απογραφή και θα µεταµφιέσει εκείνους τους εξαρ-

τηµένους ανθρώπους σε γαιοπροσοδούχους ύψους 10 λιρών. Ακόµη λιγότερο θα

στερηθούν από την απόλαυση το φαγοπότι και η µέθη για τα οποία είχε αφορµή η

αποχαλινωµένη αγριότητα19 του αγγλικού όχλου και ήταν πληρωµένη να ξεδώσει

επί πολλές εβδοµάδες, παρά την αύξηση της απαιτούµενης προσόδου. Στην προτε-

λευταία κοινοβουλευτική εκλογή αναφέρθηκε ότι στην πολυπληθή κοµητεία του

Γιορκ για την εκλογή ενός ντόπιου γαιοκτήµονα, του Μποµόντ ξοδεύτηκαν 80.000

λίρες στερλίνες (περίπου 560.000 ραϊχστάλερ)**· όταν στις κοινοβουλευτικές συνε-

δριάσεις αναφέρεται ότι τα κόστη των εκλογών αυξάνονται ιδιαίτερα έντονα, τότε

προκύπτει το ερώτηµα πώς θα δει ο λαός ότι οι πλούσιοι θέλουν να κάνουν απο-

ταµιεύσεις εις βάρος του. Πώς θα τεθεί αυτή η πλευρά ενός πραγµατικού προτερή-

µατος, ποιοι νέοι συνδυασµοί θα επινοηθούν από την ακούραστη κερδοσκοπία των

πρακτόρων οι οποίοι ασχολούνται µε την αγοραπωλησία των κοινοβουλευτικών

εδρών, µένει ακόµη ακαθόριστο· θα ήταν πρόωρο να διατυπώσει κανείς υποθέσεις

αναφορικά µε την αλλαγή που επιτελείται σε αυτό το συµφέρον.

Ένα ανώτερο ενδιαφέρον φαίνεται όµως να προσφέρει το ίδιο το εκλογικό δι-

καίωµα, καθώς αφυπνίζει για τον εαυτό του την επιθυµία και την απαίτηση µιας

γενικότερης κατανοµής του. Σύµφωνα µε την εµπειρία εντούτοις, η άσκηση του

εκλογικού δικαιώµατος δεν φαίνεται τόσο ελκυστική ώστε να προκαλέσει τερά-

στιες απαιτήσεις και κινήµατα που θα προκύψουν από αυτές. Πολύ περισσότερο

φαίνεται να κυριαρχεί στους κατόχους του εκλογικού δικαιώµατος µεγάλη αδια-

φορία γι’ αυτό, παρά το εµπλεκόµενο µε το ίδιο συµφέρον της δωροδοκίας· από την
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πολυάριθµη τάξη εκείνων οι οποίοι χάνουν αυτό το δικαίωµα µέσω της αύξησης

του εκλογικού [εισοδηµατικού] ορίου ή από εκείνους στους οποίους αποδυναµώ-

νεται πολύ επειδή οι ψήφοι τους ρίχνονται στο γενικό πλήθος των δικαιούχων της

κοµητείας, δεν έχουν προκύψει ακόµη διόλου ενστάσεις ενάντια στο Νοµοσχέδιο

που τους θέτει σε τόσο µειονεκτική θέση. Οι διαµαρτυρίες ενάντια στο Νοµοσχέ-

διο έχουν διατυπωθεί από εκείνους για τους οποίους µειώνεται ή και χάνεται τε-

λείως η βεβαιότητα ή η πιθανότητα να αποκτήσουν κοινοβουλευτική έδρα. Πριν

από ένα χρόνο, µε έναν κοινοβουλευτικό νόµο µέσω της αύξησης της προσόδου

που απαιτούνταν για το εκλογικό δικαίωµα αφαιρέθηκε στην Ιρλανδία το εκλογι-

κό δικαίωµα από ένα πλήθος 200.000 ατόµων, χωρίς αυτά να διατυπώσουν έστω

µία διαµαρτυρία για την απώλεια αυτού του καλέσµατός τους να συµµετέχουν στις

κρατικές και κυβερνητικές υποθέσεις. Σύµφωνα µε τα δεδοµένα, οι ψηφοφόροι βλέ-

πουν στο δικαίωµά τους µια ιδιότητα η οποία ωφελεί κυρίως εκείνους που επιθυ-

µούν να εκλεγούν στο κοινοβούλιο, και για τη δική τους αρέσκεια, την αυθαιρεσία

και το συµφέρον εγκαταλείπονται όλα όσα περιλαµβάνει αυτό το δικαίωµα ως

προς τη συγκυβέρνηση και τη συννοµοθεσία. Η κύρια υπόθεση σε µια εκλογή για

την οποία οι υποψήφιοι προσλαµβάνουν πράκτορες που είναι γνωστοί στους επι-

µέρους τόπους και στις προσωπικότητες όπως και γνωρίζουν τον τρόπο να τις µε-

ταχειρίζονται, είναι τόσο η αναζήτηση και προσέλκυση δικαιούχων ψήφου όσο και

ο επηρεασµός τους προς όφελος των πατρόνων τους, ιδιαίτερα µέσω δωροδοκίας·

οι µεγάλοι γαιοκτήµονες συγκεντρώνουν τα πλήθη των αγροµισθωτών τους, ένα

τµήµα των οποίων, όπως σηµειώθηκε προηγουµένως, έχει µόλις µεταµφιεστεί σε

στιγµιαίο κάτοχο της απαιτούµενης γαιοπροσόδου. Σε µια προηγούµενη εκλογή ο

Μπρόουγκαµ περιέγραψε µε κωµικό τρόπο µια σκηνή όπου είχαν εγκαταστήσει

τους ψηφοφόρους σε αυλές µε κοψίδια, πίτες και κρασί και, για να τους αποσπά-

σει από την επιρροή του αντιπάλου, τους έκλεισε εκεί έως ότου ήρθε η ώρα να δώ-

σουν την υπάκουη ψήφο τους. Αυτή η αδιαφορία απέναντι στο εκλογικό δικαίωµα

και στην άσκησή του έρχεται στον υψηλότερο βαθµό σε αντίθεση µε το γεγονός πως

στο δικαίωµα αυτό βρίσκεται το δικαίωµα του λαού να συµµετέχει στις δηµόσιες

υποθέσεις, στα ανώτατα συµφέροντα του κράτους και της κυβέρνησης, και η άσκη-

σή του είναι ένα υψηλό καθήκον, µια και η συγκρότηση ενός σηµαντικού τµήµατος

της κρατικής εξουσίας, της συνέλευσης των αντιπροσώπων, βασίζεται σε αυτό, µά-

λιστα καθώς αυτό το δικαίωµα και η άσκησή του είναι σύµφωνα µε τη γαλλική εκ-

δοχή η πράξη της κυριαρχίας του λαού, και µάλιστα η µοναδική τέτοια πράξη. Από

τέτοια αδιαφορία απέναντι σε αυτό το δικαίωµα µπορεί εύκολα να διαπιστωθεί η

κατηγορία της πολιτικής αµβλύνοιας ή της διαφθοράς ενός λαού – όπως και από

τη συνήθεια της δωροδοκίας κατά την άσκηση του ιδίου δικαιώµατος. Αυτή η σκλη-

ρή άποψη πρέπει εντούτοις να γίνει ηπιότερη όταν στοχαστεί κανείς τι θα πρέπει

να συνεπιδρά σε τέτοια αναποφασιστικότητα· πρόκειται προφανώς για το αίσθη-
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µα της πραγµατικής αδιαφορίας20 της µεµονωµένης ψήφου µεταξύ των πολλών χι-

λιάδων οι οποίες συναγωνίζονται σε µία εκλογή. Από τα περίπου 658 µέλη που

βρίσκονται προς το παρόν στην αγγλική Βουλή των Κοινοτήτων ή από τα 430 µέλη

που πρέπει να εκλεγούν στη γαλλική συνέλευση (η αλλαγή την οποία οσονούπω θα

υποστούν αυτοί οι αριθµοί είναι αδιάφορη εδώ), είναι ένα µόνο µέλος αυτό που θα

διοριστεί [από µια συγκεκριµένη εκλογική περιφέρεια] – µε τέτοιο αριθµό πρόκει-

ται ήδη για ένα άκρως άσηµο ποσοστό· αλλά η µεµονωµένη ψήφος είναι ένα ακόµη

ασηµότερο ποσοστό από ό,τι είναι οι 100 ή 1.000 ψήφοι που ανταγωνίζονται για

τη µία θέση. Εάν ο αριθµός των ψηφοφόρων που θα προκύψουν σύµφωνα µε τον

νέο γαλλικό εκλογικό νόµο εκτιµάται στους 200.000, και εάν ο αριθµός των µελών

που πρέπει αντιστοίχως να εκλεγούν τεθεί στον στρογγυλό αριθµό των 450, τότε

προκύπτει ότι η µεµονωµένη ψήφος είναι το διακοσιοχιλιοστό τµήµα της συνολι-

κής εκλογικής δύναµης και το ενενηντάκις εκατοµµυριοστό τµήµα ενός εκ των

τριών κλάδων της νοµοθετικής εξουσίας.

Το άτοµο δύσκολα φαντάζεται την ελαχιστότατη επίδρασή του σε αυτούς τους

αριθµούς, αλλά έχει εξίσου το συγκεκριµένο αίσθηµα αυτής της ποσοτικής ασηµα-

ντότητας της ψήφου του, και εδώ το αποκλειστικά πρακτικό και αποφασιστικό

είναι το ποσοτικό στοιχείο, [δηλαδή] ο αριθµός των ψήφων. Βεβαίως, απέναντι

στην αµέλεια µπορεί να δίνεται έµφαση στις υψηλές ποιοτικές απόψεις της ελευ-

θερίας, του καθήκοντος της άσκησης του κυριαρχικού δικαιώµατος, της συµµετο-

χής στις γενικές υποθέσεις του κράτους· [αλλά] ο υγιής κοινός νους παραµένει ευ-

χαρίστως στο αποτελεσµατικό· και όταν απέναντι στο άτοµο παρατεθεί το σύνη-

θες [επιχείρηµα] ότι, εάν καθένας σκεφτόταν τόσο αµελώς θα κινδύνευε η διατή-

ρηση του κράτους και πολύ περισσότερο η ελευθερία, τότε το άτοµο θα πρέπει εξί-

σου να θυµηθεί την αρχή επί της οποίας οικοδοµείται το καθήκον του, το συνολι-

κό δικαίωµα της ελευθερίας του – δηλαδή ότι θα πρέπει να καθορίζεται όχι από την

εξέταση αυτού που κάνουν οι άλλοι αλλά µόνο από τη δική του βούληση, και ότι η

ατοµική αυθαιρεσία του είναι το ύστατο και συνεπώς το κυρίαρχο [στοιχείο] που

του προσήκει και του αναγνωρίζεται. Άλλωστε αυτή η τόσο ελάχιστη επιρροή είναι

περιορισµένη στα πρόσωπα και γίνεται απείρως ελαχιστότερη από το ότι δεν ανα-

φέρεται στο πράγµα, το οποίο πολύ περισσότερο αποκλείεται ρητά. Μόνο στο δη-

µοκρατικό σύνταγµα της Γαλλίας του Έτους Ι21 υπό τον Ροβεσπιέρο [24.6.1793], το

οποίο έγινε αποδεκτό από όλο τον λαό αλλά βέβαια δεν κατάφερε γι’ αυτό να διεκ-

περαιώσει τίποτε, υπήρχε η ρύθµιση ότι θα έπρεπε να κατατίθενται ενώπιον των µε-

µονωµένων πολιτών και οι νόµοι για τις δηµόσιες υποθέσεις για τη λήψη απόφα-

σης. Επιπλέον, οι ψηφοφόροι δεν είναι καν παραγγελιοδότες οι οποίοι θα είχαν

να δώσουν οδηγίες στους εκπροσώπους τους· τα Cahiers που είχαν µαζί τους τα

µέλη της Εθνοσυνέλευσης κατά την αποστολή τους έµπαιναν αµέσως στην άκρη

και ξεχνιόνταν από αµφότερα τα µέρη, και ισχύει ως ένας εκ των ουσιωδέστερων
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συνταγµατικών κανόνων στην Αγγλία και στη Γαλλία ότι τα εκλεγµένα µέλη είναι

εξίσου κυρίαρχα στις ψηφοφορίες τους όπως και οι ψηφοφόροι στις δικές τους.

Και οι δύο [φορείς] στις διαβουλεύσεις και στις αποφάσεις τους για δηµόσιες υπο-

θέσεις δεν έχουν το χαρακτήρα υπαλλήλων ενώ έχουν κοινή την ιδιότητα µε τον

βασιλιά, πράγµα το οποίο γι’ αυτόν είναι επικυρωµένο, ότι στην εκπλήρωση των

καθηκόντων τους δεν έχουν ευθύνη απέναντι σε κανέναν.

Ως εκ τούτου, λόγω του αισθήµατος της επιγενόµενης ελάχιστης επιρροής του

µεµονωµένου ατόµου και της κυριαρχικής αυθαιρεσίας που συνδέεται µε αυτό το

δικαίωµα, η εµπειρία διδάσκει ότι οι εκλογικές συνελεύσεις δεν έχουν διόλου πο-

λυπληθή προσέλευση· οι αριθµοί που παρατίθενται στις εφηµερίδες ενίοτε για τους

δικαιούχους ψήφου και για όσους πραγµατικά ψήφισαν σε µια εκλογή φαίνονται

συνήθως να παρεκκλίνουν πολύ µεταξύ τους ακόµη και για τη Γαλλία της ταραγ-

µένης περιόδου των τελευταίων ετών της βασιλείας του Καρόλου Ι΄ [1824-1830]·

στην πρόσφατη εκλογή στο Παρίσι, η οποία βρισκόταν στο επίκεντρο του πολιτι-

κού ενδιαφέροντος και όπου, όπως φαίνεται, δεν έλειψε διόλου ο ζήλος των κοµ-

µάτων να προσελκύσουν τους δικαιούχους ψήφου για την ψηφοφορία, λέγεται ότι

από κάπου 1.850 δικαιούχους δεν συµµετείχαν περίπου οι 600. Από αυτή την

άποψη θα ήταν ενδιαφέρον να γνωρίσουµε τη µέση αναλογία µεταξύ των δικαιού-

χων και των πραγµατικά ψηφισάντων και σε άλλους κύκλους, όπου το εκλογικό δι-

καίωµα έχει µεταβιβαστεί σε όλους τους πολίτες και τους αφορά ένα συµφέρον εγ-

γύτατο προς τους ίδιους – για παράδειγµα, στις εκλογικές συνελεύσεις για την

εκλογή των δηµοτικών συµβούλων στο πρωσικό κράτος. Στα αρχικά στάδια της

Γαλλικής Επανάστασης ο ζήλος και η συµπεριφορά των Ιακωβίνων στις εκλογι-

κές συνελεύσεις έκοβε την όρεξη στους φιλήσυχους και νοµοταγείς πολίτες και κα-

θιστούσε επικίνδυνη την άσκηση του εκλογικού δικαιώµατος, οπότε αυτή η παρά-

ταξη κυριάρχησε ως η µοναδική στο πεδίο. Όταν τα µεγάλα πολιτικά σώµατα τα

οποία αυτή τη στιγµή διαβουλεύονται για το δικαίωµα της ψήφου πιστεύουν ότι εκ-

πληρώνουν ένα καθήκον υψηλής δικαιοσύνης διευρύνοντας τους εξωτερικούς

όρους αυτής της δικαιοδοσίας και κατανέµοντάς τη σε έναν µεγαλύτερο αριθµό,

ενδεχοµένως διαφεύγει του στοχασµού τους ότι ακριβώς µε αυτό τον τρόπο µειώ-

νουν την επιρροή του µεµονωµένου ατόµου, αποδυναµώνουν την παράστασή του

για τη σηµασία του και συνεπώς για το συµφέρον του να ασκήσει αυτό το δικαίω-

µα, πέραν του ότι [είναι προβληµατικό πώς] καταλήγει εν γένει οποιαδήποτε κρα-

τική εξουσία να διαχειρίζεται αυτό το δικαίωµα των πολιτών, σκεπτόµενη µε βάση

τα 50 ή 100 φράγκα ή τις τόσες λίρες στερλίνες και αλλάζοντας αυτό το δικαίωµα

σύµφωνα µε αυτά τα µεγέθη – ένα δικαίωµα το οποίο σύµφωνα µε τον προσδιορι-

σµό του είναι κυρίαρχο, πρωτογενές, µη εκποιήσιµο, έχει εν γένει προσληφθεί ως

το αντίθετο από κάτι που µπορεί να αποδοθεί ή να αφαιρεθεί.

Όπως ο υγιής κοινός νους του αγγλικού λαού, ο οποίος κοινός νους έχει τόσο
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καλή φήµη, βοηθά τα άτοµα να αισθανθούν την ασηµαντότητα της επιρροής τους

στις κρατικές υποθέσεις µέσα από τη µεµονωµένη ψήφο, έτσι ο ίδιος υγιής κοινός

νους δίνει και το ορθό αίσθηµα της {άγνοιας εν γένει και της} µικρής ικανότητάς

του να κρίνει τα ταλέντα, την εµπειρογνωµοσύνη, τη δεξιότητα και την πνευµατική

µόρφωση που απαιτείται για τα υψηλά κρατικά αξιώµατα· του φαίνονται άραγε 40

σελίνια ή 10 λίρες γαιοπρόσοδος ή 200 φράγκα άµεσοι φόροι, συµπεριλαµβανοµέ-

νων ή µη των επιπλέον ψιλών, να περιέχουν µια τόσο µεγάλη επαύξηση της ικανό-

τητας; Είναι αρκετά χαρακτηριστική η αυστηρότητα των γαλλικών συµβουλίων να

αποκλείουν τη σκοπιά κάθε άλλης ικανότητας απέναντι σε εκείνη που υποτίθεται ότι

υπάρχει στα 200 φράγκα, µε ή άνευ τα επιπλέον ψιλά, και να την αποδίδουν µόνο

στα µέλη του θεσµού [αυτού]· ο φορµαλισµός της τήρησης των 200 φράγκων έχει ξε-

περάσει το σεβασµό για την ικανότητα και την καλή θέληση των νοµαρχιακών και

δικαστικών συµβούλων, των γιατρών, των δικηγόρων κ.λπ., οι οποίοι δεν πληρώ-

νουν τόσο µεγάλο φόρο. Επιπλέον, οι ψηφοφόροι γνωρίζουν ότι λόγω του κυρίαρ-

χου δικαιώµατός τους είναι πέραν της θέσης τού να αφήσουν να προηγηθεί µια

κρίση ή µάλιστα ένας έλεγχος των προτεινόµενων υποψηφίων, και ότι θα πρέπει να

αποφασίσουν χωρίς τέτοια και παρόµοια πράγµατα. ∆εν πρόκειται συνεπώς για

θαύµα το ότι στην Αγγλία τα άτοµα σε µεγάλο ποσοστό –και θα έπρεπε να διαπι-

στωθεί εάν πρόκειται για την πλειοψηφία ή όχι– χρειάζεται να διεγείρονται από

τους υποψήφιους για τον ασήµαντο για τα ίδια κόπο της ψηφοφορίας, και ότι απο-

ζηµιώνονται για αυτό τον κόπο από τους ίδιους µε κορδελωτά εµβλήµατα, µε ψητά

και µε µπύρα, και µε λίγες γκινέες. Οι Γάλλοι, νέοι σε αυτή την πολιτική σταδιο-

δροµία αλλά και πιεσµένοι από τα σηµαντικότερα συµφέροντα της κατάστασής

τους, η οποία δεν έχει ακόµη παγιωθεί βαθύτερα αλλά πολύ περισσότερο έχει πε-

ριέλθει σε εσώτερο κίνδυνο, δεν έχουν υποπέσει σε τέτοιο βαθµό σε αυτό τον τρόπο

αποζηµίωσης· αλλά καθώς ωθήθηκαν να πάρουν σοβαρότερα τα πράγµατα και τη

συµµετοχή τους σε αυτά, αποζηµιώθηκαν και εισέπραξαν για την ασηµαντότητα της

ατοµικής µερίδας της κυριαρχίας τους στις δηµόσιες υποθέσεις την αυτοδύναµη

συµµετοχή στα πράγµατα µέσω εξεγέρσεων, συλλόγων, ενώσεων κ.λπ.22

Η προαναφερθείσα ιδιοµορφία µιας εξουσίας στην Αγγλία η οποία υποτίθεται

ότι είναι υποδεέστερη και ταυτόχρονα τα µέλη της χωρίς κάποια οδηγία, χωρίς

υπευθυνότητα και χωρίς να είναι υπάλληλοι αποφασίζουν για τις συνολικές υπο-

θέσεις του κράτους θεµελιώνει µια σχέση προς το µοναρχικό τµήµα του συντάγ-

µατος· θα πρέπει να σχολιαστεί ποια επιρροή ενδέχεται να έχει το Νοµοσχέδιο της

εκλογικής µεταρρύθµισης σε αυτή τη σχέση και στην κυβερνητική εξουσία εν γένει.

Για την εξέταση αυτή θα πρέπει προηγουµένως να γίνει υπενθύµιση της άµεσης συ-

νέπειας της αναφερθείσας ιδιοµορφίας, ότι δηλαδή στην Αγγλία µέσα από αυτή την

ίδια [την ιδιοµορφία] η µοναρχική και η κυβερνητική εξουσία είναι πολύ διαφορε-

τικές µεταξύ τους. Στη µοναρχική εξουσία ανήκουν οι κυριότεροι κλάδοι της ανώ-
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τατης κρατικής ισχύος, κυρίως εκείνοι που αφορούν τη σχέση µε άλλα κράτη, η δύ-

ναµη να αποφασίζει για πόλεµο και για ειρήνη, η διοίκηση του στρατού, ο διορι-

σµός των υπουργών –αν και έχει γίνει πλέον έθιµο ο µονάρχης να διορίζει άµεσα

µόνο τον πρόεδρο του υπουργικού συµβουλίου και αυτός να σχηµατίζει το υπό-

λοιπο συµβούλιο–, ο διορισµός του διοικητή του στρατού και των αξιωµατικών,

των πρέσβεων κ.λπ. Καθώς τώρα στο κοινοβούλιο ανήκει η κυριαρχική απόφαση

περί του προϋπολογισµού (συµπεριλαµβανοµένου και του ποσού για τη συντήρη-

ση του βασιλιά και της οικογένειάς του), δηλαδή του συνολικού εύρους των µέσων

διεξαγωγής του πολέµου και της ειρήνης, της διατήρησης ενός στρατού, πρέσβεων

κ.λπ., και καθώς µια κυβέρνηση µπορεί να κυβερνά, δηλαδή να υπάρχει µόνο εφό-

σον εγκολπώνεται τις απόψεις και τη βούληση του κοινοβουλίου, συνεπάγεται ότι

το τµήµα του µονάρχη στην κυβερνητική εξουσία είναι περισσότερο απατηλό παρά

πραγµατικό, και η υπόσταση της κυβερνητικής εξουσίας βρίσκεται στο κοινοβού-

λιο. Ως γνωστόν, ο Σεγιέ, που είχε τη φήµη της βαθιάς επίγνωσης στην οργάνωση

των ελεύθερων συνταγµάτων, στο σχέδιό του, το οποίο κατάφερε τελικά να ανα-

δείξει από το χαρτοφυλάκιό του κατά τη µετάβαση από το σύνταγµα του ∆ιευθυ-

ντηρίου στο σύνταγµα των Συµβούλων, ώστε πλέον η Γαλλία να απολαύσει αυτό

το αποτέλεσµα της εµπειρίας και του ριζικού αναστοχασµού, είχε θέσει στην κο-

ρυφή του κράτους έναν αρχηγό στον οποίο είχε ανατεθεί η τελετουργία της εκ-

προσώπησης στο εξωτερικό και ο διορισµός του ανώτατου κρατικού συµβουλίου

και των υπεύθυνων υπουργών όπως και των λοιπών υφιστάµενων υπαλλήλων,

ούτως ώστε η ανώτατη κυβερνητική εξουσία να έχει ενεπιστευθεί σε αυτό το κρα-

τικό συµβούλιο αλλά ο Proclamateur-électeur δεν θα είχε κανένα µερίδιο σε αυτήν.

Είναι γνωστή η στρατιωτική ετυµηγορία του Ναπολέοντα, ο οποίος θεωρούσε ότι

είχε γίνει κύριος και κυβερνήτης, αναφορικά µε αυτό το πρόγραµµα ενός τέτοιου

αρχηγού στο οποίο έβλεπε µόνο το ρόλο ενός cochon à l’engrais de quelques millions
[γουρουνιού µε λίπος κάποιων εκατοµµυρίων], ένα ρόλο τον οποίο δεν θα ήθελε να

αναλάβει κανένας άνδρας µε λίγο ταλέντο και κάποια αίσθηση τιµής. Στο πρό-

γραµµα αυτό είχε παραβλεφθεί (και µάλιστα εδώ µε ειλικρίνεια, ενώ σε άλλα προ-

γράµµατα διαρρυθµίστηκε µε πλήρη συνείδηση και µε πλήρη πρόθεση) ότι ο διορι-

σµός των προσώπων της κυβέρνησης και των άλλων υπαλλήλων της εκτελεστικής

εξουσίας είναι αυτός καθεαυτόν κάτι τυπικό και ανίσχυρο, και ότι σύµφωνα µε το

πράγµα εµπίπτει εκεί που βρίσκεται αποτελεσµατικά η κυβερνητική εξουσία. Στην

Αγγλία αυτή την εξουσία τη βρίσκουµε στο κοινοβούλιο· όταν στα πολυσχιδή µο-

ναρχικά συντάγµατα, τη δηµιουργία των οποίων έχουµε ζήσει, διατυπώνεται ο τυ-

πικός διαχωρισµός της κυβερνητικής εξουσίας ως της εκτελεστικής από µία απλώς
νοµοθετική και δικαστική εξουσία, και µάλιστα αυτή η δεύτερη αναδεικνύεται µε

ποµπές και διακρίσεις, εντούτοις το κέντρο της διαµαρτυρίας και του αγώνα είναι

πάντα η στελέχωση της κυβέρνησης –παρά το άνευ όρων δικαίωµα για τη στελέ-
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χωση αυτή που αποδίδεται στο στέµµα– και η λεγόµενη απλώς νοµοθετική εξουσία

έχει δρέψει τη νίκη· έτσι και στο πρόσφατο σύνταγµα της Γαλλίας δεν µπορεί να πα-

ραβλεφθεί η τάση στις καθηµερινές πολιτικές και άλλες επερωτήσεις και διαµαρ-

τυρίες να εξαναγκαστεί η κυβέρνηση να µεταθέσει το κεντρικό επιτελείο της κυ-

βέρνησης23 στην αίθουσα των αντιπροσώπων, όπου η ίδια η κυβέρνηση έχει κατα-

λήξει στο σηµείο να πρέπει να εµπλέκεται σε δηµόσιες αντιπαραθέσεις µε τους κα-

τώτερους υπαλλήλους της.

Μια σχέση µε την κυβερνητική εξουσία η οποία βρίσκεται στο κοινοβούλιο έχει

εν πρώτοις αυτό που αναφέρουν οι αντίπαλοι του Νοµοσχεδίου της εκλογικής µε-

ταρρύθµισης υπέρ των καστρότοπων, από την κατοχή των οποίων εξαρτώνται πολ-

λές κοινοβουλευτικές έδρες µεµονωµένων ατόµων ή οικογενειών, ότι δηλαδή µέσω

αυτής της συνθήκης βρήκαν το δρόµο για το κοινοβούλιο και από εκεί για την κυ-

βέρνηση οι επιφανέστεροι πολιτικοί της Αγγλίας. Μπορεί βεβαίως να συµβεί ένα

εξαιρετικό βαθύ ταλέντο να είναι συχνά γνωστότερο στον κύκλο της ιδιωτικής φι-

λίας, και στην περίπτωση αυτή µόνο µέσα από ατοµική µεγαλοθυµία θα µπορούσε

να καταλήξει στην προσήκουσα προς αυτό θέση, την οποία εάν εξέλειπαν η περι-

ουσία και οι οικογενειακές σχέσεις δεν θα µπορούσε ίσως να αποκτήσει από τη

µάζα των πολιτών µιας πόλης ή µιας κοµητείας. Εντούτοις, παρόµοια παραδείγ-

µατα µπορούν να καταχωρηθούν στο βασίλειο του τυχαίου, όπου σε µία πιθανό-

τητα µπορεί να αντιπαρατεθεί εύκολα µια άλλη, και σε ένα πιθανό µειονέκτηµα να

αντιπαρατεθεί ένα πιθανό πλεονέκτηµα. Συγγενής µε αυτό είναι µια άλλη υποτι-

θέµενη συνέπεια µεγαλύτερης σηµασίας, στην οποία έδωσε έµφαση ο δούκας του

Ουέλινγκτον, που δεν έχει µεν τη φήµη ρήτορα διότι δεν διαθέτει την πηγαία φλυα-

ρία που διαρκεί επί ώρες και είναι τόσο πλούσια σε αυτεπίδειξη και µέσω της οποί-

ας πολλά µέλη του κοινοβουλίου έχουν περιέλθει σε µια τόσο µεγάλη φήµη ρητο-

ρείας, αλλά από τις οµιλίες του δεν λείπουν σηµεία που να τονίζουν το περιεχόµενο

και την ουσία του πράγµατος, παρά τον ασυνάρτητο χαρακτήρα των προτάσεων

για τον οποίο έχει κατηγορηθεί. Εκφράζει δηλαδή την έγνοια ότι στη θέση εκείνων

των ανδρών στους οποίους προς το παρόν έχει ανατεθεί η µέριµνα του δηµόσιου

συµφέροντος στο κοινοβούλιο θα έρθουν τελείως διαφορετικοί, και µια άλλη φορά

ρωτά εάν οι λιανέµποροι από τους οποίους, όπως προαναφέρθηκε, σύµφωνα µε

την άποψή του θα αποτελείται λόγω του νέου Νοµοσχεδίου η µεγαλύτερη µάζα των

ψηφοφόρων είναι οι κατάλληλοι άνθρωποι που θα πρέπει να εκλέξουν τα µέλη για

τη µεγάλη συνέλευση του έθνους, η οποία πρέπει να αποφασίσει για τις εσωτερικές

και εξωτερικές υποθέσεις, για τα συµφέροντα της γεωργίας, των αποικιών και των

εργοστασίων. Ο δούκας µιλά από τη [δική του] εποπτεία του αγγλικού κοινοβου-

λίου, στο οποίο πάνω από τη µάζα των ανίκανων και αδαών µελών τα οποία δια-

θέτουν απλώς το βερνίκι των συνηθισµένων προκαταλήψεων και της µόρφωσης

που προέρχεται από συζητήσεις, συχνά δε ούτε καν αυτό, στέκει ένας αριθµός τα-
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λαντούχων ανδρών αφοσιωµένων πλήρως στην πολιτική δραστηριότητα και στο

κρατικό συµφέρον. Αλλά και για το µεγαλύτερο τµήµα αυτών είναι εξασφαλισµέ-

νη µια έδρα στο κοινοβούλιο, εν µέρει µέσω του δικού τους πλούτου και της επιρ-

ροής που κατέχουν αυτά τα ίδια ή η οικογένειά τους σε έναν καστρότοπο, σε µια

πόλη ή µια κοµητεία, εν µέρει µέσω της επιρροής της κυβέρνησης και κατόπιν των

κοµµατικών φίλων τους.

Με αυτή την τάξη συνδέεται ένα πλήθος ανδρών οι οποίοι έχουν καταστήσει

την πολιτική δραστηριότητα το επάγγελµα της ζωής τους, είτε επειδή αρέσκονται

σε αυτό και έχουν ανεξάρτητη περιουσία, είτε επειδή στελεχώνουν δηµόσιες θέσεις

που τις έχουν αποκτήσει µέσω της σύνδεσης µε την κοινοβουλευτική επιρροή· αλλά

ακόµη και αν τις έχουν λάβει µε άλλο τρόπο, δεν µπορούν τόσο λόγω της επίσηµης

θέσης τους όσο και λόγω του γενικού εσωτερικού επαγγέλµατός τους να αµελή-

σουν να συµπαραταχθούν µε την πολιτική τάξη και µε ένα κόµµα της. Εκεί όπου η

κρατική υπηρεσία δεν συνδέεται µε λοιπούς όρους, φέρ’ ειπείν µε ολοκληρωµένες

επιστηµονικές σπουδές, µε κρατικές εξετάσεις, µε µαθήµατα πρακτικής προετοι-

µασίας κ.λπ. το άτοµο θα πρέπει να ενσωµατωθεί σε εκείνη την τάξη· θα πρέπει σε

αυτήν να αποκτήσει µια σηµασία· φέρεται αυτό το ίδιο από την επιρροή της, όπως

αντιστρόφως η δική του επιρροή καταχωρείται σε εκείνη. Σπάνιες ανωµαλίες αυτής

της σύνδεσης αποτελούν µεµονωµένα άτοµα, όπως για παράδειγµα ο Χαντ24, τα

οποία µπαίνουν στο κοινοβούλιο και δεν παραλείπουν να επιδείξουν εκεί έναν

ιδιόµορφο χαρακτήρα.

Ένα κύριο στοιχείο της δύναµης αυτής της συνοχής –οι λοιποί δεσµοί της οποί-

ας δεν ενοχλούνται βέβαια, [δηλαδή] οι οικογενειακές γνωριµίες, οι πολιτικές ζυ-

µώσεις και οµιλίες σε δείπνα κ.λπ., η ατέλειωτη πολιτική αλληλογραφία που εκτεί-

νεται σε όλα τα µέρη της γης, επίσης οι κοινές εκδροµές σε υπαίθριες κατοικίες, σε

ιπποδροµίες, σε κυνήγι αλεπούδων κ.λπ.–, δηλαδή η διάθεση ενός πλήθους κοινο-

βουλευτικών εδρών, υπόκειται βεβαίως µέσα από το Νοµοσχέδιο της εκλογικής µε-

ταρρύθµισης σε µια σηµαντική τροποποίηση, η οποία ενδέχεται να έχει τη συνέ-

πεια που έθιξε ο δούκας, ότι πολλά άλλα άτοµα έρχονται στη θέση εκείνων τα

οποία ανήκουν στον παρόντα κύκλο όσων έχουν αφοσιωθεί στο συµφέρον της κρα-

τικής διαχείρισης, και η οποία [τροποποίηση] είναι κατάλληλη για να επιφέρει το

επακόλουθο της διαταραχής της οµοιοµορφίας των αρχών και των απόψεων που

είναι δεδοµένες σε αυτή την τάξη και αποτελούν τη νόηση του κοινοβουλίου. Βε-

βαίως, δεν φαίνεται, για παράδειγµα ο Χαντ, όσο και αν είναι αποµονωµένος, να

πηγαίνει πιο πέρα από τις συνήθεις κατηγορίες [Kategorien] περί της καταπίεσης

του λαού λόγω των επιπλέον φόρων, των αργοµισθιών κ.λπ., αλλά µέσα από τη µε-

ταρρύθµιση ενδέχεται να ανοίξει ο δρόµος για το κοινοβούλιο σε ιδέες οι οποίες

είναι αντίθετες στα συµφέροντα εκείνης της τάξης αλλά ακόµη δεν έχουν µπει στα

κεφάλια τους –ιδέες οι οποίες αποτελούν το θεµέλιο µιας πραγµατικής ελευθερίας
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και αφορούν τις προαναφερθείσες σχέσεις της εκκλησιαστικής ιδιοκτησίας, της εκ-

κλησιαστικής οργάνωσης, των ιερατικών καθηκόντων, ακολούθως τα γαιοδεσπο-

τικά και τα λοιπά παράδοξα δικαιώµατα και τους περιορισµούς της ιδιοκτησίας

που προέρχονται από τις τιµαριωτικές σχέσεις και άλλες µάζες από το χάος των

αγγλικών νόµων–, ιδέες οι οποίες στη µεν Γαλλία, αναµεµειγµένες µε πολλές πε-

ραιτέρω αφαιρέσεις και συνδυασµένες µε τις γνωστές βιαιότητες, στη δε Γερµανία

αµιγείς, έχουν καταστεί προ πολλού σταθερές αρχές της εσωτερικής πεποίθησης

και της κοινής γνώµης και έχουν επιφέρει την πραγµατική, νηφάλια, σταδιακή, νο-

µική αναδιαµόρφωση εκείνων των δικαϊκών σχέσεων, ώστε εδώ έχει προοδεύσει

κανείς πολύ µε τους θεσµούς της πραγµατικής ελευθερίας, µε τους ουσιωδέστερους

[από αυτούς] είναι ήδη έτοιµος και τους απολαµβάνει, ενώ η κυβερνητική εξουσία

του κοινοβουλίου δεν αφυπνίστηκε σχεδόν καθόλου σοβαρά γι’ αυτό, η δε Αγγλία

θα είχε όντως να φοβηθεί τις µεγαλύτερες αναταράξεις του κοινωνικού και του

κρατικού συνδέσµου της από τις έντονες απαιτήσεις εκείνων των αρχών και από

την απαιτούµενη γοργή πραγµατοποίησή τους. Όσο τεράστια είναι εντός της Αγ-

γλίας η αντίθεση µεταξύ υπέρµετρου πλούτου και εντελούς ένδειας, τόσο µεγάλη

και εύκολα ακόµη µεγαλύτερη είναι εκείνη που υπάρχει µεταξύ των προνοµίων της

αριστοκρατίας της και εν γένει των θεσµών του θετικού δικαίου της αφενός και

των δικαϊκών σχέσεων και νόµων αφετέρου όπως αυτοί έχουν αναδιαµορφωθεί

στα πιο πολιτισµένα κράτη της ευρωπαϊκής ηπείρου, αλλά και των βασικών προ-

τάσεων οι οποίες, εφόσον είναι θεµελιωµένες στον γενικό Λόγο, δεν µπορούν να

παραµείνουν ως µέχρι τώρα, για πάντα ξένες στην αγγλική διάνοια. Οι novi
homines25, για τους οποίους ανησυχεί ο δούκας του Ουέλινγκτον ότι θα εισβάλουν

στη θέση των µέχρι σήµερα πολιτικών ανδρών, θα µπορούν ταυτόχρονα να βρουν

το ισχυρότερο στήριγµα σε αυτές τις βασικές προτάσεις για τη φιλοδοξία τους και

για την απόκτηση δηµοτικότητας. Επειδή στην Αγγλία δεν πρόκειται για την περί-

πτωση όπου αυτές οι βασικές προτάσεις θα αναληφθούν και θα πραγµατοποιηθούν

µε πρωτοβουλία της κυβερνητικής εξουσίας, η οποία µέχρι τώρα βρίσκεται στα

χέρια εκείνης της προνοµιούχας τάξης, τότε οι άνδρες [αυτών των βασικών προ-

τάσεων] θα µπορούν να εµφανιστούν µόνον ως αντιπολίτευση στην κυβέρνηση,

ενάντια στην καθεστηκυία τάξη πραγµάτων, και οι ίδιες οι βασικές προτάσεις δεν

θα µπορούν να εµφανιστούν µε τη συγκεκριµένη πρακτική αλήθεια και εφαρµογή

τους όπως στη Γερµανία, αλλά µε την επικίνδυνη µορφή της γαλλικής αφαίρεσης.

Η αντίθεση των hommes d’état και των hommes à principes26, η οποία προέκυψε στη

Γαλλία µε έντονο τρόπο ήδη στην αρχή της Επανάστασης και δεν έχει βρει απήχη-

ση ακόµη στην Αγγλία, ενδέχεται να έχει εισαχθεί µέσα από τη χάραξη µιας ευρύ-

τερης οδού για κοινοβουλευτικές έδρες· η νέα τάξη [των πολιτικών] µπορεί τόσο

πιο εύκολα να στεριώσει καθώς οι αρχές οι ίδιες είναι απλής φύσης, και γι’ αυτόν

το λόγο µάλιστα συλλαµβάνονται γοργά ακόµη και από τους αδαείς, ενώ µε λίγη
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ταλαντούχα ευκολία (διότι λόγω της γενικότητάς τους έχουν ούτως ή άλλως την

πρόθεση να επαρκούν για τα πάντα) καθώς και µε λίγη ενεργητικότητα του χαρα-

κτήρα και της φιλοδοξίας αρκούν για την απαιτούµενη ευγλωττία που επιτίθεται

στα πάντα και ασκεί µια εκτυφλωτική επίδραση στο Λόγο του πλήθους, το οποίο

είναι εξίσου άπειρο σε αυτή την περίπτωση: η γνώση, η εµπειρία και η επιχειρηµα-

τική ρουτίνα των hommes d’état δεν µπορούν να αποκτηθούν τόσο εύκολα, και

είναι εξίσου αναγκαίες για την εφαρµογή και την εισαγωγή των έλλογων βασικών

προτάσεων στον πραγµατικό βίο.

Μέσα από ένα τέτοιο νέο στοιχείο δεν ενοχλείται όµως µόνο εκείνη η τάξη η

συνοχή της οποίας έχει τις κρατικές υποθέσεις στα χέρια της, αλλά θα µπορούσε

να εκτροχιαστεί και η κυβερνητική εξουσία. Όπως σηµειώθηκε, η εξουσία αυτή βρί-

σκεται στο κοινοβούλιο· όσο κι αν το κοινοβούλιο είναι χωρισµένο σε κόµµατα και

µε όσο µεγάλη ένταση αυτά αντιπαρατίθενται µεταξύ τους, εντούτοις δεν είναι φα-

τρίες· βρίσκονται εντός του αυτού γενικού συµφέροντος, και µια κυβερνητική αλ-

λαγή είχε µέχρι τώρα σηµαντικές συνέπειες περισσότερο στο εξωτερικό, αναφορι-

κά µε τον πόλεµο και την ειρήνη, παρά στο εσωτερικό. Αντιθέτως, η µοναρχική

αρχή στην Αγγλία δεν έχει πλέον πολλά να χάσει. Ως γνωστόν, η παραίτηση της κυ-

βέρνησης Ουέλινγκτον [15.11.1830] προκλήθηκε από τη µειοψηφία στην οποία αυτή

βρέθηκε αναφορικά µε την προτιθέµενη ρύθµιση της βασιλικής χορηγίας – µια

αφορµή η οποία έχει το ιδιαίτερο ενδιαφέρον ότι αφορά ένα από τα ελάχιστα στοι-

χεία που έχουν αποµείνει από τη µοναρχική αρχή στην Αγγλία. Το υπόλοιπο των

ηγεµονικών κτηµάτων, τα οποία εντούτοις είχαν το χαρακτήρα του οικογενειακού

κτήµατος, της ατοµικής ιδιοκτησίας της βασιλικής οικογένειας, εξίσου όπως τα

κτήµατα των δουκών, των βαρόνων, των ιπποτικών κ.λπ. οικογενειών στην Αγ-

γλία, είχε εναποτεθεί τον περασµένο αιώνα στο θησαυροφυλάκιο, και για αποζη-

µίωση είχε οριστεί ένα ποσό που αντιστοιχούσε στην πρόσοδό τους, το οποίο συ-

µπεριλαµβανόταν κάθε χρόνο στον προϋπολογισµό που εγκρινόταν από τη Βουλή

των Κοινοτήτων. Αυτά τα ηγεµονικά κτήµατα, το ελάχιστο υπόλοιπο της παλαιό-

τερα µεγάλης περιουσίας του στέµµατος, τα οποία είχαν µειωθεί τόσο πολύ µέσα

από σπατάλες, κυρίως λόγω της ανάγκης εξαγοράς στρατιωτών και της υποστήρι-

ξης των βαρόνων σε εµφύλιους πολέµους, δεν διήλθαν µέσα από ένα διαχωρισµό

αυτού που έπρεπε να παραµείνει οικογενειακό κτήµα και αυτού που έπρεπε να

χρησιµοποιηθεί για γενικούς κρατικούς σκοπούς. Ενώ λοιπόν η ιδιότητα της οι-

κογενειακής και ατοµικής ιδιοκτησίας, η οποία προσιδίαζε σε ένα τµήµα αυτού του

περιουσιακού υπολείµµατος, είχε ήδη µεταβληθεί, τουλάχιστον ως προς τη µορφή,

µέσω της µετατροπής του από γαιοκτησία σε ένα συµβιβαστικό ποσό το οποίο συ-

µπεριλαµβανόταν στον ετήσιο κοινοβουλευτικό προϋπολογισµό, εντούτοις παρέ-

µεινε σε αυτό το ελάχιστο τµήµα των ετήσιων κρατικών δαπανών της Μεγάλης

Βρετανίας µια µορφή µοναρχικής παρέµβασης, αν και υποταγµένης στο υπουργι-
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κό συµβούλιο. Μέσα από τον πρόσφατα αποφασισµένο από το κοινοβούλιο δια-

χωρισµό ενός τµήµατος, το οποίο προορίζεται για τη διάθεση του βασιλιά για τον

εαυτό του και την οικογένειά του, και την ανάθεση του άλλου τµήµατος, το οποίο

ήδη µέχρι τώρα χρησιµοποιούνταν για κρατικούς σκοπούς στην κοινοβουλευτική

διαχείριση, θα αρθεί και αυτό το υπόλειµµα της βασιλικής-µοναρχικής διαχείρι-

σης. ∆εν θα πρέπει να παραβλεφθεί ότι η πλειοψηφία, η οποία ήταν αρκετά σηµα-

ντική ενάντια σε ένα µοναρχικό στοιχείο για να εξαναγκάσει την κυβέρνηση Ουέ-

λινγκτον σε παραίτηση, κατά τη δεύτερη ανάγνωση του Νοµοσχεδίου για την εκλο-

γική µεταρρύθµιση, η οποία στρέφεται ενάντια στις αριστοκρατικές προνοµίες,

ανερχόταν ως γνωστόν µόνο σε µία ψήφο.

Ως χαρακτηριστική για τη θέση του µοναρχικού στοιχείου µπορεί να θεωρηθεί

η µοµφή που απευθύνθηκε στην κυβέρνηση, όπως µε το Νοµοσχέδιο της Χειραφέ-

τησης των Καθολικών έτσι και στις διαβουλεύσεις για το Νοµοσχέδιο της Εκλογι-

κής Μεταρρύθµισης, ότι επέτρεψε την ανακοίνωση της έγκρισης του βασιλιά ανα-

φορικά µε αυτά τα µέτρα. ∆εν πρόκειται εδώ για την άσκηση µιας µοναρχικής αυ-

ταρχικότητας {ή ενός λεγόµενου πραξικοπήµατος}· αυτό που θεωρείται ανεπίτρε-

πτο είναι µόνο η αυθεντία ή η επιρροή που θα µπορούσε να ασκήσει η προσωπική

άποψη του βασιλιά. Όσο κι αν από τη µία πλευρά µε αυτό τον τρόπο αποκτά ισχύ

µια ευαίσθητη κατάσταση, ότι [δηλαδή] δεν θέλει κανείς κατά τη διαβούλευση του

Νοµοσχεδίου να τεθεί στη δυσάρεστη θέση να αντιφάσκει προς τη βούληση του µο-

νάρχη, τόσο ισχύει και το ότι το κοινοβούλιο, ακόµη και αναφορικά µε την πρω-

τοβουλία που ανήκει στο µοναρχικό στοιχείο, στο στέµµα, θέλει να έχει να κάνει

µόνο µε µια κυβέρνηση εξαρτηµένη από αυτό [το κοινοβούλιο] και ενσωµατωµένη

σε αυτό, ουσιαστικά δεν [θέλει να ασχολείται] µόνο µε τα δικά του µέλη, µια και οι

υπουργοί µόνο µε αυτή την ιδιότητα µπορούν να καταθέσουν την πρόταση για ένα

Νοµοσχέδιο, αλλά εξάλλου και το δικαίωµα του βασιλιά ως τρίτου κλάδου της νο-

µοθετικής εξουσίας να εγκρίνει ή να απορρίψει ένα Νοµοσχέδιο που έχει ψηφιστεί

από µία από τις δύο Βουλές καθίσταται πλέον περισσότερο απατηλό, καθώς το

υπουργικό συµβούλιο είναι και πάλι η ίδια κυβέρνηση που είναι ενσωµατωµένη

στο κοινοβούλιο. Απαντώντας σε αυτή τη µοµφή ο βαρόνος Γκρέυ εξήγησε ότι στην

κατάθεση του Νοµοσχεδίου από την κυβέρνηση εµπεριέχεται ήδη αφ’ εαυτής η βα-

σιλική έγκριση, αλλά µετακύλισε τον ψόγο της ρητής δήλωσης ότι το Νοµοσχέδιο

έχει την έγκριση του βασιλιά, λέγοντας ότι αυτή η δήλωση δεν ξεκίνησε από τους

υπουργούς αλλά από άλλες πηγές.

Ο ιδιόµορφος διχασµός που θα µπορούσε να επέλθει στο κοινοβούλιο µέσω

των νέων ανδρών δεν θα ήταν συνεπώς ο αγώνας µε τον οποίο ξεκινούσε κάθε

φορά καθένα των πολλών γαλλικών συνταγµάτων, εάν η κυβερνητική εξουσία

ανήκε πραγµατικά στον βασιλιά και στην κυβέρνησή του, στην πλευρά δηλαδή στην

οποία είχε ρητά εναποτεθεί· στην κατάσταση της αγγλικής κρατικής διοίκησης έχει
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προ πολλού αποφασιστεί αυτό που στη Γαλλία χρειάστηκε πρώτα µια καθοριστι-

κή αυθεντική ερµηνεία µέσα από εξεγέρσεις και βιαιότητες. Η καινοτοµία του Νο-

µοσχεδίου για εκλογική µεταρρύθµιση δεν µπορεί συνεπώς παρά να αφορά την

ενεργό κυβερνητική εξουσία, η οποία είναι εγκαθιδρυµένη στο κοινοβούλιο· η εξου-

σία αυτή διέπεται στη σηµερινή κατάσταση µόνο από επιφανειακές διακυµάνσεις,

οι οποίες εµφανίζονται ως αλλαγές κυβερνήσεων, και όχι από έναν αληθινό διχα-

σµό λόγω [διαφορετικών] αρχών· µια νέα κυβέρνηση ανήκει στην ίδια τάξη συµ-

φερόντων και πολιτικών ανδρών στην οποία ανήκε και η προηγούµενη. {Την ανα-

γκαία υπερτερούσα ισχύ την οποία χρειάζεται ως κόµµα την αποκτά εν µέρει µέσα

από τον αριθµό των µελών που ισχύουν ως ανεξάρτητα και συνολικά τίθενται στο

πλευρό κάθε κυβέρνησης βασιζόµενα στο αίσθηµα ότι πρέπει να υπάρχει µια κυ-

βέρνηση, εν µέρει όµως µέσα από την επιρροή που καταφέρνει να ασκεί στη στελέ-

χωση ενός αριθµού κοινοβουλευτικών εδρών.} Αν και λοιπόν το λεγόµενο συµφέ-

ρον της γεωργίας φαίνεται να έχει δηλώσει ότι συµβιβάζεται µε τον νεοεισαχθέντα

τρόπο εκλογής, και ενώ διατηρείται επίσης µεγάλο τµήµα των µέχρι σήµερα πα-

τρωνιών για τις κοινοβουλευτικές έδρες και των συνδυασµών εξαγοράς για αυτές,

εντούτοις δεν µπορεί να είναι διαφορετικά από το ότι η τάξη που µέχρι σήµερα

ήταν κυρίαρχη στο κοινοβούλιο και η οποία προσφέρει σε κάθε κυβέρνηση έτοιµο

υλικό για το µέχρι σήµερα σύστηµα της κοινωνικής κατάστασης, υπόκειται σε µια

τροποποίηση µέσα από την εισαγωγή νέων ανθρώπων και ετερογενών βασικών

προτάσεων. Το Νοµοσχέδιο δι’ εαυτό επηρεάζει τη µέχρι σήµερα βάση αυτού του

συστήµατος, δηλαδή την αρχή τού απλώς θετικού δικαίου, το οποίο διασφαλίζει

στα προνόµια το ιδιοκτησιακό επίπεδό τους, όποια κι αν είναι η σχέση που αυτά

έχουν προς τα δικαιώµατα της πραγµατικής ελευθερίας. Όταν στο κοινοβούλιο εκ-

φράζονται πλέον αξιώσεις νέου είδους, οι οποίες µέχρι τώρα σχεδόν δεν ακούγο-

νταν καθόλου µέσα από ασυνείδητα ψελλίσµατα και περισσότερο λόγω του ακα-

θόριστου φόβου για αυτά παρά ως πραγµατική απαίτησή τους, τότε η αντιπολί-

τευση αλλάζει το χαρακτήρα της, τα κόµµατα αποκτούν ένα άλλο αντικείµενο πέρα

από µόνη την κατοχή της κυβέρνησης.

Εάν συλλάβουµε αυτό τον διαφορετικό µέχρι σήµερα χαρακτήρα µιας αντιπο-

λίτευσης στην ακραία του µορφή, όπως εµφανίζεται στη Γαλλία, τότε αυτός φαί-

νεται µε λαλίστατο τρόπο στο θαυµασµό που εκφράζεται {προσφάτως εκεί} στη

Γαλλία µε κάθε αλλαγή κυβέρνησης, καθώς τα άτοµα που µεταβαίνουν από την

αντιπολίτευση στην κυβέρνηση συµπεριφέρονται πλέον σχεδόν σύµφωνα µε τα

ίδια αξιώµατα όπως οι απερχόµενοι προκάτοχοί τους· διαβάζει κανείς σε γαλλι-

κές αντιπολιτευτικές φυλλάδες αφελείς διαµαρτυρίες ότι τόσα πολλά εξαιρετικά

άτοµα όταν ανέλαβαν κυβερνητικές λειτουργίες απίστησαν στην Αριστερά, στην

οποία ανήκαν προηγουµένως, και την αποστρέφονται, δηλαδή αυτό σηµαίνει πως

ενώ προηγουµένως είχαν σαφώς in abstracto παραδεχτεί οτι υπάρχει µια κυβέρ-
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νηση, τώρα έχουν µάθει τι σηµαίνει πραγµατικά το κυβερνάν και ότι γι’ αυτό χρει-

άζεται κάτι περισσότερο από τις αρχές. Ως γνωστόν οι συγκεκριµένες αρχές ανα-

φέρονται στη χώρα αυτή στις γενικές παραστάσεις της ελευθερίας, της ισότητας,

του λαού, της κυριαρχίας του κ.λπ. Για τους άνδρες των [αφηρηµένων] αρχών η

κρατική νοµοθεσία έχει ουσιαστικά σχεδόν εξαντληθεί µε τα Droits de l’homme et
du citoyen, τα οποία είχε συντάξει ο Λαφαγιέτ και είχαν τεθεί στην προµετωπίδα

των προηγούµενων γαλλικών συνταγµάτων· βεβαίως, µια περαιτέρω προσδιορι-

στική νοµοθεσία, µια οργάνωση των κρατικών εξουσιών και των υπηρεσιών της

διοίκησης, όπως και της υποταγής του λαού σε αυτές τις δηµόσιες αρχές, γίνεται

παραδεκτή ως αναγκαία και συγκροτείται ως τέτοια. Ενάντια όµως στη δραστη-

ριοποίηση των θεσµών, η οποία αποτελεί τη δηµόσια τάξη και ελευθερία, πραγ-

µατοποιείται µια επανάκαµψη σε εκείνες τις γενικότητες µέσα από τις οποίες,

σύµφωνα µε αυτό που απαιτούν για την ελευθερία το ίδιο το σύνταγµα είναι ενε-

αυτώ αντιφατικό. Η υπακοή στους νόµους γίνεται παραδεκτή ως αναγκαία, αλλά

όταν απαιτείται από τις υπηρεσιακές αρχές, δηλαδή από άτοµα, εµφανίζεται ως

αντίθετη στην ελευθερία· η αρµοδιότητα του διατάσσειν, η διαφορά αυτής της αρ-

µοδιότητας, του διατάσσειν και του υπακούειν εν γένει, είναι ενάντια στην ισότη-

τα· ένα πλήθος ανθρώπων µπορεί να δώσει στον εαυτό του τον τίτλο του λαού, και

δικαίως, διότι ο λαός είναι ένα ακαθόριστο πλήθος· από αυτόν όµως διαφέρουν

τα αξιώµατα και οι υπάλληλοι, εν γένει τα µέλη της οργανωµένης κρατικής εξου-

σίας, και έτσι εµφανίζονται µέσα στην αδικία ότι έχουν εξέλθει της ισότητας και

αντιπαρατίθενται στον λαό, ο οποίος έχει το άπειρο προτέρηµα να είναι ανα-

γνωρισµένος ως η κυρίαρχη βούληση. Αυτό είναι το άκρο των αντιφάσεων στον

κύκλο των οποίων εµπλέκεται ένα έθνος κατακτηµένο από αυτές τις τυπικές κα-

τηγορίες. Τα µέλη του αγγλικού κοινοβουλίου υπό το µέχρι σήµερα σύστηµα και

οι Άγγλοι εν γένει έχουν περισσότερη πρακτική αντίληψη του κράτους και διαθέ-

τουν µια παράσταση του τι σηµαίνει κυβέρνηση και κυβερνάν – ενώ ένα στοιχείο

του χαρακτήρα του συντάγµατος είναι ταυτόχρονα ότι η κυβέρνηση δεν παρεµβαί-

νει σχεδόν καθόλου στους ιδιαίτερους κύκλους του κοινωνικού βίου, στη διοίκη-

ση των κοµητειών, των πόλεων κ.λπ., στην εκκλησιαστική και στη σχολική οργά-

νωση, αλλά και σε άλλες κοινές υποθέσεις όπως η οδοποιία. Αυτή η πιο ελεύθερη

{πιο συγκεκριµένη} κατάσταση του αστικού βίου µπορεί, ενάντια στις απειλητι-

κές προβλέψεις των αντιπάλων του Νοµοσχεδίου της Εκλογικής Μεταρρύθµισης,

να αυξήσει την πιθανότητα ότι οι τυπικές αρχές της ελευθερίας δεν θα γίνουν τόσο

γρήγορα αποδεκτές σε εκείνη την τάξη που βρίσκεται πάνω από την κατώτερη τάξη,

η οποία βεβαίως στην Αγγλία είναι πολυπληθέστατη και είναι η περισσότερο πρό-

σφορη σε αυτόν το φορµαλισµό.

Εάν όµως το Νοµοσχέδιο κατάφερνε περισσότερο µέσα από την αρχή του παρά

µέσα από την πρόθεσή του, να ανοίξει το δρόµο για το κοινοβούλιο, και συνεπώς
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για το επίκεντρο της κυβερνητικής εξουσίας, στις βασικές προτάσεις που αντιτί-

θενται στο µέχρι σήµερα σύστηµα, ούτως ώστε να µπορούν να εµφανίζονται εκεί

µε σηµασία µεγαλύτερη από εκείνη που κατάφεραν να αποκτήσουν οι µέχρι σήµε-

ρα ριζοσπάστες µεταρρυθµιστές, τότε ο αγώνας θα απειλούσε να γίνει ακόµη πιο

επικίνδυνος, καθώς µεταξύ των συµφερόντων των θετικών προνοµίων και των

απαιτήσεων της πραγµατικής ελευθερίας δεν θα υπήρχε καµία ενδιάµεση δύναµη να

τις συγκρατήσει και να τις διαµεσολαβήσει, διότι το µοναρχικό στοιχείο είναι εδώ

χωρίς τη δύναµη στην οποία άλλα κράτη οφείλουν τη µετάβαση από την προηγού-

µενη νοµοθεσία που βασιζόταν µόνο σε θετικό δίκαιο σε µια νοµοθεσία βασισµένη

στις βασικές προτάσεις της πραγµατικής ελευθερίας, και µάλιστα µια µετάβαση

χωρίς αναταράξεις, βιαιότητες και ληστείες. Η άλλη δύναµη θα ήταν ο λαός, και µια

αντιπολίτευση η οποία θα συγκροτούνταν σε µια βάση µέχρι τότε ξένη στη διατή-

ρηση του κοινοβουλίου και δεν θα αισθανόταν στο κοινοβούλιο ως ισάξια του αντί-

παλου κόµµατος, θα µπορούσε να παραστρατήσει και να αναζητήσει τη δύναµή της

στον λαό προκαλώντας έτσι αντί για µεταρρύθµιση επανάσταση.

∆ύο προσχέδια για το κείµενο περί του Νοµοσχεδίου
της Εκλογικής Μεταρρύθµισης

1

Ο αγγλικός όχλος διαπράττει excès tout nets, µε την έννοια ενός επιµέρους συµφέρο-

ντος της επιµέρους υπόστασης – Ατµοµηχανές καταστρέφονται,

Ο γαλλικός [όχλος] µε ένα γενικό πολιτικό κίνητρο, Ιουλιανή εξέγερση, ∆εκεµβριανές τα-

ραχές, δίκες υπουργών, Εκκλησίες του Φεβρουαρίου, συνωµοσία των οπαδών του Κα-

ρόλου – διεκπεραιώνει µε τον δικό του τρόπο αυτό που προσήκει στην κυβέρνηση.

Λέει κανείς υπερασπιζόµενος ή τουλάχιστον συγχωρώντας: «Αυτό το έκανε ο λαός».

∆εν πρέπει κανείς να ξεχνά πόσο ευέξαπτος είναι· έχει άδικο απέναντι στο νόµο, αλλά

λόγω µιας δίκαιης αρχής – κατόπιν στρέφεται πάλι στην ησυχία. Εάν αντιθέτως η κυ-

βέρνηση εξεγείρονταν µε ένα παρόµοιο πολιτικό κίνητρο ενάντια στο νόµο, εάν λεηλα-

τούσε [κ.λπ.], θα τη συγχωρούσε τότε κανείς µε τον ίδιο τρόπο [;] Κραυγές για τη σκλη-

ρότερη τυραννία.

Ο αγγλικός λαός είναι ο λιγότερο πολιτικοποιηµένος· ο πολιτικός βίος είναι εντελώς

ισχνός. Πώληση των ψήφων, όπως ο ρωµαϊκός λαός την τελευταία περίοδο της ∆ηµο-

κρατίας. Οι αυτοκράτορες τού έδιναν, όπως και οι κοµµατάρχες, ποτά και χρηµατικά

δώρα και τον γλύτωναν απλώς από τον κόπο να φωνάζει στην αγορά για το χρήµα που

είχε αποκτήσει, να ξυλοκοπιέται και να δολοφονείται, να χτυπά. Και στη µία και στην
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άλλη περίπτωση το συµφέρον του ήταν σιτάρι και χρήµα και circenses, και αυτό ικανο-

ποιούνταν και στις δύο περιπτώσεις.

Ελευθερία –έναντι χρήµατος– και στον πλειοδότη δίνω την ψήφο µου.

2

αλλά για τη διαµόρφωση ενός τέτοιου επίκεντρου είναι απαραίτητοι οι καστρότοποι –

πολλοί εξαρτώνται από την κυβέρνηση.

α) ένα νέο κύριο αξίωµα, ότι η κυβέρνηση δεν έχει επιρροή – όχι µόνο απέναντι στην

αδέξια, εξωτερική απάτη· αλλά υπάλληλοι – τουναντίον εφηµερίδες.

β) ο βασιλιάς πρέπει να διορίζει τον υπουργό –είναι µάλιστα σηµείο τιµής– µόνο έναν,

ο οποίος κατόπιν σχηµατίζει την κυβέρνηση. Η κυβέρνηση αυτή γνωρίζει να αποκτά την

πλειοψηφία – πρβλ. α)

Μικρότερες αποχρώσεις των κοµµάτων. Στα κύρια αξιώµατα η ίδια αριστοκρατία δεν

ήταν ποτέ τόσο µακριά όπως το παρόν Νοµοσχέδιο εκλογικής µεταρρύθµισης από το

προηγούµενο – αλλά ανοίγει διάπλατα την πόρτα σε ακρότητες, σε τελείως άλλες δια-

φορές, στην δηµοκρατική ακρότητα.

Υποβιβασµός του βασιλιά σε proclamateur – électeur της νίκης. Η κυβέρνηση γίνεται

προβληµατική, ο βασιλιάς ανεύθυνος.

Η ήδη εκτεταµένη µέθοδος ότι η συνέλευση προσαρτά εντελώς την κυβέρνηση, να εξα-

ναγκάσει τον βασιλιά να παραιτήσει την κυβέρνηση.

Λουδοβίκος ΙΣΤ΄ – Ιακωβίνοι – τότε καταστράφηκε πλήρως· – ακόµη και τώρα έχει µε-

τατεθεί στο Παρίσι το κεντρικό επιτελείο στο σώµα των αντιπροσώπων στη Γαλλία. ∆εν

λείπει το ότι δεν υπάρχει µια κυβέρνηση –µε την Comité de salut public– αλλά τι είδους

κυβέρνηση; [Στο περιθώριο: Στην Αγγλία δεν υπάρχει εγγύηση – διαφορά νόµων και δια-

ταγµάτων – ούτως ή άλλως απατηλή – αλλά το κοινοβούλιο είναι ανοικτά διοίκηση.]

Καταλογίζεται αρνητικά στον υπουργό το ότι είπε ότι ο βασιλιάς έχει δώσει την έγκρι-

σή του στο Νοµοσχέδιο της εκλογικής µεταρρύθµισης. Με τον τρόπο αυτόν η επιρροή

είναι ανεπίτρεπτη· οι λόρδοι, οι δούκες επιτρέπεται να έχουν επιρροή, πατρογονικές

σχέσεις [Στο περιθώριο: Αντίβαρο, για να αντισταθµίσει το µειονέκτηµα – τόσοι πολλοί

ατάλαντοι, αµαθείς, άξεστοι – Το µειονέκτηµα αυτό δεν αίρεται από το προτεινόµενο σύ-

στηµα.]

Αρ. 93 της Staatszeitung [1831], λόρδος Ουέλινγκτον: «Στη θέση εκείνων των ανδρών

στους οποίους έχει εναποτεθεί η µέριµνα για το δηµόσιο συµφέρον στο κοινοβούλιο θα

έρχονταν τελείως διαφορετικοί, και αυτό δεν µπορεί να το αντιµετωπίζει χωρίς ανησυ-

χία».

Στη Γαλλία πάντα novi homines – στην πιο πρόσφατη επανάσταση, Οντιλόν, Μποντέ
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κ.λπ. – υπουργοί χωρίς να είναι πολιτικοί, hommes d’Etat, του συµβουλίου. Τίποτε δεν

είναι ευκολότερο από τις [αφηρηµένες] αρχές – δεν τις ξεπερνούν, πάντα στο Γενικό,

και έτσι ωθούνται διαρκώς στο κυβερνάν. Μόνο το κυβερνάν αλλάζει όταν [γίνονται]

υπουργοί – όχι στην Αγγλία (εκτός ίσως από τις περικοπές).

Η ίδια πρακτική συγκεκριµένη αίσθηση ήδη στα κοινοβουλευτικά µέλη της αντιπολίτευ-

σης – όχι αφηρηµένες θεωρίες.

Η υποκίνηση ενάντια στην κυβέρνηση δίνει τέτοια συµφέροντα για εκείνους που έχουν

διαρκώς κατά νου το Γενικό (ασυνείδητα;).

Η πολιτική οικονοµία έχει κάνει προόδους, η αφηρηµένη ελευθερία του επιτηδεύµατος.

– έγιναν τα πάντα, δηλαδή η κυβέρνηση έχει εγκαταλείψει [την παρέµβαση], αλλά µε ασυ-

νέπεια· είναι αναγκασµένη να µεριµνά για τους απόρους (στην Αγγλία κλάδος της κρα-

τικής διοίκησης)

– εξασφαλίζεται από µια άλλη πλευρά, µε ένα πιο φοβερό τρόπο, µε αποτρόπαια µορφή

στην οποία την άφησε να αναπτυχθεί η κυβέρνηση: άκρα ένδεια, οργή και ωµότητα

αυτής της ένδειας, όπως ο συνολικός ιρλανδικός πληθυσµός.

Με αυτό τον τρόπο είναι προ της θρησκείας – της ηθικής µόρφωσης, της γραφής και

ανάγνωσης, όλων των συνηθειών της αγωγής.

Αφορισµοί
[…]

(30)
Στην Αγγλία η τιµή του σίτου και των αγροµισθωµάτων αυξήθηκε στο τριπλάσιο εδώ

και 50 χρόνια και το µεροκάµατο για την αγροτική εργασία έχει παραµείνει το ίδιο.

(31)
Λονδίνο, 5.2.28

Η νέα κυβέρνηση µπορεί να δώσει στον βασιλιά τη Βουλή των Λόρδων, αλλά µπορεί να

έχει ως αποτέλεσµα να χάσει τη Βουλή των Κοινοτήτων, και τότε ποιο θα είναι το κέρ-

δος του; Η αγγλική αριστοκρατία αποπειράται το τόλµηµα να χωρίσει τον λαό από την

κυβέρνηση· καλεί προς τη µοιραία έριδα των πατρικίων και των πληβείων.

(32)
Πολεµικό κόµµα στη Γαλλία.

– ανοικτά µόνο ναπολεόντεια πολιτική – όχι φρονήµατα, αρετές του ηγεµόνα. Οι προ-

θέσεις του, η προσωπικότητά του. – Αυτό είναι ένα απόµερο πεδίο – ένα πεδίο της από-

κρυψης – ακριβώς γι’ αυτόν το λόγο είναι υπόθεση του συµβουλίου, όχι δηµόσιων δια-

βουλεύσεων. Αδεξιότητα (όπως στις συζητήσεις του Μογκέν), χωρίς µέριµνα – ή ρηχό-

τητα (κρυφή αποστολή όπλων) – µόνο δύναµη, εξουσία.

Οι περισσότερες δολοπλοκίες µεταξύ των υπουργών – υπό το ∆ιευθυντήριο – ο ηγεµό-

νας απλώς ένα αντικείµενο της δολοπλοκίας – είναι το προδηλότερο, ανακοινώνεται, εκ-
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δηλώνεται – απ’ όπου έρχεται ένα παράπλευρο ρεύµα. Entier – γερµανιστί ολότητα –

σηµαίνει ιδιοτροπία systématique µονόπλευρο. Κανένα από τα δύο, συνολικά αφήνεται

να κυβερνηθεί από τις καταστάσεις.

(33)
Θήτευση, µεγάλο σύνταγµα πολύ νωρίς (αυτοκράτορας Ιωσήφ Β΄) – πολύ αργά, Λου-

δοβίκος ΙΣΤ΄.

Συνεδρίαση της 21ης - 23ης Ιουνίου [1789 στο Παρίσι] – Πολωνία σύνταγµα 1793 ή 94.

Παραχώρηση µιας αρχής στον βασιλιά. Fleuve royale – Κάρολος Ι΄ [της Γαλλίας] ακυ-

ρώνονται τα διατάγµατα της 29ης Ιουλίου [1830]· τώρα έχετε αυτό που θελήσατε.

(34)
Η νοµοθετική συνέλευση. Ο βασιλιάς εµπαίζεται ως µαντάµ αρνησικυρία· το πρώτο [µέ-

ληµα] ήταν να αµφισβητηθεί η [συνταγµατική] Χάρτα [του 1830]· από νοµοθετική σε συ-

ντακτική συνέλευση·

αα) αυτός ο νυγµός, ο κνησµός (démorganison) και τώρα –

ββ) αναγκαίο, αν και ήδη συνάφεια της µετάβασης στην Charte substantielle – empiéter

d’un pouvoir sur l’autre – Κορµεσίν [;] – αρχικά – συνελεύσεις – εξαρχής έναρξη του προ-

γράµµατος του δηµαρχείου.

(35)
Οι Παρισινοί θεατρικοί συγγραφείς διαµαρτυρήθηκαν ενάντια στην αστυνοµική απα-

γόρευση του ανεβάσµατος µιας τραγωδίας µε τίτλο Ο στρατάρχης Νεΐ· κυβερνάν, σε αυτή

την περίπτωση [σηµαίνει] την είσπραξη των γενικών συνεπειών – εκεί θα µπορούσε άλ-

λωστε κανείς –

(36)
Η νοµικοταξική συνέλευση της Βάδης διέγραψε (οµόφωνα;) από το Νόµο περί Τύπου το

άρθρο που ορίζει την ποινή για την προσβολή του ηγεµονικού προσώπου, του πρίγκιπα,

του µέλους του ηγεµονικού οίκου· µε τους καλούς πολίτες της Βάδης δεν πρόκειται να

συµβεί κάτι τέτοιο.

Μίµηση – ο Σόλων δεν [επέβαλλε ποινή] στην πατροκτονία –

Ο πρώτος χειρισµός είναι αµφίσηµος, δεν υπάρχει καµία εγγύηση στο χαρακτήρα των

πολιτών της Βάδης. Πίσω του [θα µπορούσε] να κρύβεται µια παραχώρηση για δηµο-

κρατικές, ασεβείς περιόδους.

(37)
15 Φεβρουαρίου 1831. Κηδεία του δούκα Μπερύ στο ναό του Αγίου Ζερµέν.

Οι παριστάµενοι ήταν περίπου 200. (Αυτοί δεν ονοµάζονται πουθενά λαός – αλλά

l’Auxerrois2). Αργότερα ο λαός έσπασε τα παράθυρα των παπάδων – Στις 15 ο λαός κα-

τευθύνθηκε το απόγευµα στο επισκοπικό παλάτι και διέλυσε εκεί τα πάντα. Την 16η το

πρωί ο λαός µπήκε µαζικά στο ναό του Αγίου Ζερµέν και κατέστρεψε τα πάντα – Ο λαός
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φώναζε παράλληλα: Ζήτω ο Λουδοβίκος-Φίλιππος. Όταν είχαν τελειώσει τα πάντα, ο

λαός υποχώρησε µπροστά στις απαιτήσεις της Εθνοφρουράς και διαλύθηκε. (Η Εθνο-

φρουρά δεν είναι πλέον ο λαός· φαίνεται ότι και η Εθνοφρουρά είχε σεβασµό για τον λαό

– και άφησε να γίνουν τα πάντα – µόνον όταν είχαν τελειώσει τα πάντα διατυπώθηκαν

οι απαιτήσεις της Εθνοφρουράς ή µόνο τότε τηρήθηκαν.)

(38)
Εντολή των αντιπροσώπων.

Αυτονοµία όπως σε ορισµένες πόλεις οι νηπιαγωγοί ή και οι λοιποί οικιακοί υπηρέτες

– σαφώς αποδεκτή από τους φορείς της εξουσίας – Καµία καθοδήγηση όµως, αλλά ένα

αξίωµα, και όχι µόνο τα δικαιώµατά του, τα οποία δεν εισέρχονται σε συναλλαγή µί-

σθωσης (δεν κάνουν άλλωστε µόνον οι αντιπρόσωποι τον εαυτό τους). Επίσης υπάρ-

χουν καθήκοντα ενάντια στη βούληση και στην πρόθεση των γονέων – υπάρχει βέβαια η

τυπική διαδικασία της αποδοχής, αλλά δεν βρίσκονται στην υπηρεσία τους, αλλά στην

υπηρεσία του αξιώµατός τους.

(39)
Συνέλευση αντιπροσώπων – εξαιρετικά αφελής, ανατρέχουν σε ιδιότητες (κατηγορίες) –

για τους ευπατρίδες αλλά όχι για τους εαυτούς τους.

(40)
14 ή 15.10.1831

Στη συνέλευση των αντιπροσώπων η τροποποίηση του Μόσµπουργκ αποφασίζεται θε-

τικά· η περιουσία ως όρος του αξιώµατος του ευπατρίδη – ταυτόχρονα µέλος του

Departemental Conseil. (Οι κατηγορίες των όρων των ευπατριδών θα ήταν ένας πολύ

καλός νόµος για τη συνέλευση των αντιπροσώπων.)

Κλείσιµο [Clôture] – αυτή η κραυγή είναι µια εξέγερση – θα έπρεπε τώρα να µπορεί να

αποφασιστεί µε πολύ µεγάλη πλειοψηφία· µια δολερή, προσεκτική, υπολογιστική µειο-

ψηφία που καραδοκεί για συµπτώσεις, προσέχει τον αριθµό των παρόντων από το

κόµµα της, επιβλέπει τα πλήθη της· όταν από σύµπτωση ή από κούραση έχουν αποµα-

κρυνθεί πολλοί από τους αντιπάλους φωνάζει Clôture – Στο αγγλικό κοινοβούλιο – ελιγ-

µός – συνέχιση της φλυαρίας µέχρις αναβολής, ώστε να µπορούν να καλεστούν τα µέλη

του κόµµατος που βρίσκονται κοντά – στέλνονται αµέσως αγγελιοφόροι – βασιλιάς, ευ-

πατρίδες – δεν υποχωρούν στις τεχνητές, τις ποιηµένες – χαλκευµένες τυχαιότητες.

(41)
Αρ. 241 της Preußische Staatszeitung 1831.

Βελγικό ψέµα – τι µπορεί να προσφέρει κανείς στο κοινό του (ελευθεροτυπία – εάν επι-

τρέπεται να εξαπατάται ο λαός). Αντιγραφή από γαλλικά φύλλα. Προθέσεις, δασκαλί-

στικος τόνος της κρίσης – γίνεται λόγος για το εσωτερικό των ατόµων και για τις δρα-

στηριότητές τους, όχι για τις πράξεις τους – εδώ το πεδίο είναι εντελώς ελεύθερο –

Με τη φαντασία είναι αδύνατον να συλληφθούν δεδοµένα ως τέτοια, δηλαδή ως πεζο-
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γράφηµα – έτσι και οι Γάλλοι σύµφωνα µε το σκοπό, το πάθος, το ενδιαφέρον της στιγ-

µής – εντελώς µόνο µε αυτή την έννοια.

(42)
[Preußische Staatszeitung 1831] αρ. 242: Ο [βασιλιάς] Λεοπόλδος [του Βελγίου] απαιτεί

µεγαλύτερη παραµονή των γαλλικών στρατευµάτων στο Βέλγιο – Αυτό δεν έγινε αποδε-

κτό για τον Πάπα – Το ψέµα – πρωσικός στρατός στο Βέλγιο – επίσης οι βρισιές του Με-

σαζέρ ενάντια στην Πρωσία – απλή εξαπάτηση της δηµοτικότητας.

(43)
Αύγουστος 1831.

Ελευθεροτυπία: Στο Βερολίνο δεν επιτρέπεται από τη λογοκρισία να εκδίδονται κείµε-

να τα οποία εκφράζονται ενάντια στη µεταδοτικότητα της χολέρας. Κρατικά µέτρα ενά-

ντια σε αυτό – εξολοθρεύονται – δεσµεύεται η πεποίθηση πάθους και συµφέροντος – δι-

καίωµα για αντίσταση – δικαιωµένη η βάση γι’ αυτό.

Σηµειώσεις

1. Εννοείται η επανάσταση του 1830.
2. O Robert Peel (1788-1850) ήταν ένας από τους σηµαντικότερους Άγγλους πολιτικούς του

19ου αιώνα. Στη διάρκεια της σταδιοδροµίας του, η οποία ξεκίνησε από το 1809, πέρασε από τη
θέση του Γενικού Γραµµατέα της Ιρλανδίας, του κοινοβουλευτικού αντιπροσώπου για το Πανε-
πιστήµιο της Οξφόρδης, του προέδρου της νοµισµατικής επιτροπής που επανέφερε τον κανόνα
του χρυσού (1819), του γενικού γραµµατέα του Υπουργείου Εσωτερικών, και επίσης, το 1834, του
πρωθυπουργού. Την εποχή που γράφει ο Χέγκελ, ο Πηλ είχε υπάρξει µέλος της συντηρητικής κυ-
βέρνησης Ουέλινγκτον (η οποία είχε παραιτηθεί το 1830) και είχε αντιταχθεί σθεναρά στις µε-
ταρρυθµιστικές προτάσεις της κυβέρνησης Γκρέυ. Λίγα χρόνια αργότερα ο Πηλ πρωτοστάτησε
στην ίδρυση του Συντηρητικού Κόµµατος, το οποίο αποτέλεσε την ιστορική συνέχεια του Κόµ-
µατος των Τόρηδων.

3. Στην «Εισαγωγή» των πανεπιστηµιακών παραδόσεων για τη Φιλοσοφία της ιστορίας, ο
Χέγκελ κατατάσσει την pragmatische Geschichte ως ένα είδος της γενικότερης κατεύθυνσης της
αναστοχαστικής ιστορίας, της reflektierende Geschichte. «Όταν έχουµε να κάνουµε µε το παρελ-
θόν και απασχολούµαστε µε έναν µακρινό κόσµο, τότε ανοίγεται για το πνεύµα ένα παρόν το
οποίο αποτελεί την αµοιβή του πνεύµατος από την ίδια τη δραστηριότητά του για τον κόπο του.
Τα δεδοµένα είναι διαφορετικά αλλά το Γενικό και το Ενδότερο, η συνάφεια είναι µία. Αυτό αίρει
το παρελθόν και καθιστά το δεδοµένο παροντικό. Οι πραγµατολογικοί αναστοχασµοί, όσο αφη-
ρηµένοι και αν είναι, συνιστούν όντως το παροντικό και ζωντανεύουν τις αφηγήσεις του παρελ-
θόντος στον σύγχρονο βίο. Εάν τώρα τέτοιοι αναστοχασµοί είναι πραγµατικά ενδιαφέροντες και
ζωογονητικοί, αυτό εξαρτάται από το ίδιο το πνεύµα του συγγραφέα. Θα πρέπει εδώ να ανα-
φερθούν ιδιαίτερα οι ηθικοί αναστοχασµοί καθώς και η ηθική διδαχή που αποκτάται από την
ιστορία, προς την οποία αυτή η ίδια κατέστη συχνά αντικείµενο πραγµάτευσης» (Vorlesungen
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über die Philosophie der Geschichte. Werke, τόµ. 12, επιµ. Eva Moldenhauer/Karl Markus Michel,
Φρανκφούρτη/Μάιν 1986, σ. 16-17).

4. Στο χειρόγραφο λέγεται «ανοησία».
5. Στο χειρόγραφο λέγεται «διαφθορά».
6. Στο χειρόγραφο λέγεται «εξαθλίωση».
7. Πρόκειται για το Election Expenses Regulation Bill, το οποίο είχε συζητηθεί το 1827. Ο Χέ-

γκελ διαπράττει εδώ ένα µικρό σφάλµα, καθώς ο νόµος αυτός είχε ψηφιστεί από το προηγούµε-
νο κοινοβούλιο και όχι από το «παρόν», όπως αναφέρει.

8. Εννοείται εδώ ο ριζοσπάστης πολιτικός Joseph Hume (1777-1855), ο οποίος ξεκίνησε την πο-
λιτική σταδιοδροµία του αγοράζοντας µια κοινοβουλευτική θέση το 1812, αφού είχε συγκεντρώ-
σει περιουσία στην Ινδία. Τα χρόνια που ακολούθησαν την πρώτη τοποθέτησή του στο κοινοβού-
λιο, ο Hume ασπάστηκε τις αντιλήψεις του Τζέιµς Μιλ, και µε την επιστροφή του στο κοινοβού-
λιο στράφηκε ιδιαίτερα στη διεξοδική εξέταση και ψήφιση κάθε µεµονωµένης δηµόσιας δαπάνης.

9. Ο William Huskisson (1770-1830) ήταν ένας από τους κορυφαίους υποστηρικτές του ελεύ-
θερου εµπορίου. Όντας στο Παρίσι την περίοδο της Επανάστασης συµµετείχε στην κατάληψη της
Βαστίλης και διακρίθηκε για τις ρητορικές ικανότητές του. ∆ιατέλεσε γραµµατέας του Θησαυρο-
φυλακίου υπό τον Ουίλλιαµ Πιτ και τον ∆ούκα του Πόρτλαντ. Συµµετείχε ενεργά στη συζήτηση
για τους Νόµους των Σιτηρών το 1814 και 1815, και συµµετέχοντας στην αντίστοιχη επιτροπή
πρότεινε τη χαλάρωση των δασµών. Το 1823 διορίστηκε πρόεδρος της Υπηρεσίας Εµπορίου
(Board of Trade) προσπαθώντας να συµφιλιώσει τους Τόρηδες εµπόρους µε το ελεύθερο εµπόριο.
Συνέβαλε ουσιαστικά στη µεταρρύθµιση των Νόµων περί Ναυσιπλοΐας, επιτρέποντας ισότιµη µε-
ταχείριση και σε πλοία άλλων εθνών.

10. Στο χειρόγραφο, στη θέση της πρότασης «µε άκρως αναξιοπρεπή συντροφιά», γράφει «στο
κάθε χέρι αγκαζέ µε µια έκλυτη πόρνη από ένα πορνείο».

11. Στο χειρόγραφο, στη θέση της πρότασης «οι ίδιες οι οικιακές σχέσεις του» γράφει «τα ανέκ-
δοτα για τις σχέσεις προς την ίδια τη σύζυγό του και την ερωµένη του που ζούσε στο σπίτι του».

12. Στο χειρόγραφο στη θέση του «ιδίου οφέλους» γράφει «λόγω της πλεονεξίας».
13. Ο όρος esquire προέρχεται από την αρχαία γαλλική ονοµασία esquier, και αυτή µε τη σειρά

της από το λατινικό scutarius, ασπίδα. Χαρακτήριζε αρχικά τον ακόλουθο ενός ιππότη, ο οποίος του
κουβαλούσε την ασπίδα (από όπου και το όνοµα). Στην Αγγλία ο όρος χρησιµοποιούνταν για να χα-
ρακτηρίσει κτήτορες ιπποτικών κτηµάτων οι οποίοι δεν είχαν αναλάβει τον ιπποτικό τίτλο. Από
εδώ επικράτησε το έθιµο να ονοµάζεται squire ο µεγαλύτερος γαιοκτήµονας της ενορίας. Ο τίτλος
δίνονταν κυρίως στον µεγαλύτερο υιό της αντίστοιχης οικογένειας, ο οποίος λάµβανε και το κτήµα.

14. Στο χειρόγραφο λέγεται «παρά την έπαρση για την ελευθερία τους».
15. Στο χειρόγραφο γράφει «και τόση ρηχότητα αναφορικά µε κανόνες».
16. Στο σηµείο αυτό πρόκειται για την από πλευράς Χέγκελ εσφαλµένη αναδιατύπωση µιας

εσφαλµένης αναδιατύπωσης του επιχειρήµατος του Ουέλινγκτον. Σύµφωνα µε τα πρακτικά της
αντίστοιχης συνέλευσης (Hansard Papers, Βουλή των Λόρδων, 28.3.1831, τόµ. 3) ο Ουέλινγκτον
είπε: «that it was the creation of a legislative assembly they were to look to, and not what the voters
were to be – that they were to consider what a House of Commons ought to be, and not what the
constituents ought to be». Η εφηµερίδα Morning Chronicle, η οποία αποτέλεσε την πραγµατολο-
γική πηγή για την ανάλυση του Χέγκελ µέσα από τη µετάφραση των δηµοσιευµάτων της από την
Allgemeine preußische Staatszeitung, µετέφερε ως εξής τα λεγόµενα του Ουέλινγκτον: «that it is a
Legislative Assembly you ought to create, and not a body of voters – a House of Commons and not
a constituency». Η διατύπωση αυτή, η οποία παρεκκλίνει ήδη από τα αρχικά λεγόµενα του Ουέ-
λινγκτον, µεταφέρθηκε στα γερµανικά ως «Corporation von Stimmfähigen» για το «body of voters»
και ως «neues System für die Constituenten» για το «constituency», µεταθέτοντας το σκεπτικό του
Ουέλινγκτον σε υστεροµεσαιωνικές µορφές εκπροσώπησης. (Πρβλ. το άρθρο του Friedrich
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Hogemann «Zur Frage der Quellen von Hegels Reformbill-Aufsatz», Hegel Studien, τόµ. 34, 1999,
σσ. 14-15).

17. Στα αρχαία αγγλικά, ο όρος burh, από τον οποίο προέρχεται η ονοµασία borough, σήµαι-
νε την οχυρωµένη τοποθεσία, η οποία µπορεί να ήταν η οικία ενός ελεύθερου ανθρώπου (thegn)
ή ένα καταφύγιο στην κορυφή ενός λόφου. Κατά τους πολέµους των Αγγλοσαξόνων µε τους ∆α-
νούς χαρακτήριζε τα οχυρωµένα κατοικηµένα κέντρα, ορισµένα από τα οποία εξακολούθησαν
να ονοµάζονται boroughs και στις επόµενες περιόδους. Αργότερα στο κείµενο ο Χέγκελ χρησι-
µοποιεί τον αντίστοιχο γερµανικό όρο Burgfleck, o οποίος αποδίδεται ως «καστρότοπος».

18. Στο χειρόγραφο «αφηρηµένης».
19. Στο χειρόγραφο «αποκτήνωση».
20. Ο Χέγκελ χρησιµοποιεί εδώ τον όρο Gleichgültigkeit, ο οποίος σηµαίνει και την ισοκυρία,

ότι µία ψήφος «αξίζει» τόσο όσο και οποιαδήποτε άλλη.
21. Στο χειρόγραφο γράφει «έτος ΙΙΙ».
22. Εδώ σταµατά η δηµοσίευση στην Allgemeine preußische Staatszeitung. Η προαναγγελθεί-

σα συνέχεια δεν δηµοσιεύθηκε κατόπιν παρέµβασης του βασιλιά. Το υπόλοιπο κείµενο προέρχε-
ται από το χειρόγραφο του Χέγκελ.

23. Στο χειρόγραφο, στη θέση της πρότασης: «έτσι και … το κεντρικό επιτελείο της κυβέρνη-
σης» λέγεται: «έτσι σύντοµα η κυβέρνηση αναγκάστηκε να µεταθέσει το κεντρικό επιτελείο της».

24. Ο Henry Hunt (1773-1835) ήταν ένας από τους ριζοσπάστες µεταρρυθµιστές, ο οποίος
µέσα από τις ιδιόµορφες οµιλίες του για γενικό εκλογικό δικαίωµα και ετήσιες κοινοβουλευτικές
θητείες είχε αποκτήσει το ψευδώνυµο «Ρήτορας». Ο Χαντ είχε πρωτοστατήσει στη διαδήλωση του
Μάντσεστερ στις 16.8.1819, όπου 60.000 άνθρωποι συγκεντρώθηκαν για να διαδηλώσουν υπέρ της
κοινοβουλευτικής µεταρρύθµισης. Η επέµβαση της αστυνοµίας κατέληξε σε περίπου 500 διαδη-
λωτές τραυµατισµένους και 11 νεκρούς, καθιστώντας εφεξής το γεγονός γνωστό µε την ονοµα-
σία «Η σφαγή του Πέτερλο». Μετά από δύο χρόνια φυλάκισης ο Χαντ συνέχισε τη δραστηριότη-
τά του, και το 1830 εξελέγη στο κοινοβούλιο για την περιφέρεια του Πρέστον. Το Νοµοσχέδιο για
την Εκλογική Μεταρρύθµιση που ψηφίστηκε το 1832, και για την προώθηση του οποίου είχε αγω-
νιστεί ο Χαντ, είχε µεταξύ άλλων ως αποτέλεσµα για τον ίδιο την απώλεια της έδρας του στις
εκλογές του 1832.

25. Ο όρος homo novus, νέος άνθρωπος, προέρχεται από τον ρωµαϊκό χαρακτηρισµό ενός
άνδρα ο οποίος για πρώτη φορά στην οικογένειά του αναλάµβανε δηµόσιο αξίωµα. Με δεδοµέ-
νο το ότι οι θέσεις της Συγκλήτου ήταν αποκλειστικά προορισµένες για τους πατρίκιους, οι novi
homines στη ρωµαϊκή πολιτική σκηνή προέρχονταν κυρίως από τους πληβείους. Στη διάρκεια
των αιώνων η ονοµασία κατέληξε να χαρακτηρίζει το µεµονωµένο υποκείµενο που είχε ανέλθει
στην πολιτική σφαίρα βασισµένο όχι σε κάποιο κληρονοµικό προνόµιο αλλά στις ικανότητές
του. Χρησιµοποιούνταν στη Γερµανία καθ’ όλη τη διάρκεια του 19ου αιώνα από την ακαδηµαϊ-
κή διανόηση.

26. Σύµφωνα µε την αρχική χρήση του γαλλικού όρου ο homme d’état είναι ο πολιτικός ανήρ,
εκείνος που είναι εφοδιασµένος µε την κατάλληλη φρόνηση για τη διαχείριση των πολιτικών υπο-
θέσεων (µια θέση η οποία παραδοσιακά ήταν προορισµένη για τις βαθµίδες των αριστοκρατών),
ενώ οι hommes à principes ήταν, όπως αναφέρει και ο Χέγκελ, οι άνθρωποι που είχαν ως αφετη-
ρία της πολιτικής τοποθέτησής τους όχι το δεδοµένο της κοινωνικής βαθµίδας τους αλλά κάποιες
(κατά Χέγκελ αφηρηµένες) αρχές, τις οποίες και σκόπευαν να εφαρµόσουν στην πραγµατικότητα.

27. Ονοµασία µιας ιστορικής επαρχίας της Γαλλίας, στη Βουργουνδία.


